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GB | Digital Timer Socket

Specifications

Power supply: 230 V~, 50 Hz, 16(2) A
Max. load: 3 680 W

IP rating: IP44

Operating temperature: -10 °C to +40 °C
increment for setting time: 1 minute

16 combinations of days or blocks of days
Deviation: +1 minute a month

Switched phase

Back-up battery: NiMH 1.2 V >100 hours

Features

1. The digital timer socket can be used to preset a specific time to turn your appliances on or off out-
doors or in your household. It is ideal for saving energy and improving the safety of your household.

2. The random on/off feature allows you to turn appliances on or off at irregular times, making
it ideal not only for certain automatic functions in your household, but also for protecting you
against break-ins during your absence.

3. The LCD screen shows the programme settings and real time.

4. You can set up to 10 programmes for activating/deactivating the socket.

Installation
1. Plug the timer socket into a 230 V AC socket.
2. Let it charge for approx. 12 hours.
3. Once the socket is charged, erase all stored information by pressing the MASTER CLEAR button
using a sharp object such as a pencil or pen.
4. The timer socket is now ready for setting and use.

Time Display
Time can be displayed in two different ways.
1. 12-hour time display: digital display of time from 00:00 to 11:59, with the screen showing AM
(from midnight to noon) or PM (from noon to midnight).
2. 24-hour time display: digital display of time from 00:00 to 23:59, with no AM or PM on the screen.
3. To switch between the two time display modes, press the CLOCK and TIMER buttons simul-
taneously.

Setting the Day of the Week and Time

1. Setting the Day of the Week
1.1 Press and hold down the CLOCK button and press the WEEK to set the day of the week.
1.2 The order of the days is displayed as follows:

[_)M0>Tu>We>Th>Fr>Sa>Su> 1

Mo = Monday, Tu = Tuesday , We = Wednesday, Th = Thursday, Fr = Friday, Sa = Saturday, Su = Sunday
1.3 If you hold down the CLOCK button and simultaneously press the WEEK button once, the days are
displayed in order slowly. If you press and hold down both buttons, the days in the week will change
more rapidly. Release the buttons once the day of the week of choice appears on the screen.
. Setting Time
To set the time, press and hold down the CLOCK button and press the HOUR button.
If you hold down the CLOCK button and press the HOUR button once, the time changes slowly.
If you hold down both buttons at the same time, the time changes more rapidly. Release the
buttons once the time of choice appears on the screen.
2.3 To set the minutes, press and hold down the CLOCK button and press the MINUTE button. Set
the minutes the same way you did hours, as described in point 2.2.
3. Setting Daylight Saving Time

I
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3.1 Press and hold down the CLOCK button and press the ON/AUTO/OFF to switch to daylight saving
time. The time on the screen will automatically shift forward one hour and the letter S will
appear on the screen.

3.2 Pressing the CLOCK and ON/AUTO/OFF buttons again cancels daylight saving time, the time shifts
back one hour and the letter S disappears.

Note: To set the day of the week and time, the LCD screen must be in real time display mode. If the

LCD screen is in programme setting mode, press the CLOCK to return to real time display mode.

Programme Settings
1. If the LCD is displaying real time (CLOCK is on the screen), press the TIMER button once to switch
to programme setting mode; 10N will appear on the left side of the screen and the screen will
show the word PROGRAM.
1.1 “1”indicates the number of the programme group (programme group numbers range from 1 to 10).
1.2 “ON” indicates turning the socket on.
1.3 “OFF" indicates turning the socket off.
2. To select a programme group and choose between the on/off state, press the TIMER button to
increase the programme group number. The order is as follows:

r1ON>1OFF >20N > 20FF ...... 100N > 100FF 7

Real time will be displayed automatically after 30 s of inactivity in settings or if you press the CLOCK

button.

3. After selecting a programme (1-10), you can set the day of the week and the time. Press
the WEEK button to select the day or block of days in the week. The days/blocks of days are
displayed in this order:

3.1 MO->TU->WE->TH->FR->SA->SU

3.2 MO TUWE TH FR SA SU

3.3 MOTUWE TH FR

3.4 SASU

3.5 MO TUWE TH FR SA

3.6 MO WE FR

3.7 TUTHSA

3.8 MO TU WE

3.9 THFR SA

3.10MO WE FR SU

4. To set the programme time, the LCD screen must show the word PROGRAM.

4.1 To set the hour when the programme should turn on (1ON), press the HOUR button once to slowly
set the hour value. If you hold down the button, the value changes more rapidly. Release the
button once the time of choice in hours appears on the screen.

4.2 To set the minutes when the programme should turn on (10N), press the MINUTE button once
to slowly set the minute value. If you hold down the button, the value changes more rapidly.
Release the button once the time of choice in minutes appears on the screen.

4.3 To set the end of the programme (10FF), press the TIMER button and set the time as described
in points 4.1 and 4.2

Note:

(a) If you wish to change a previously set programme, proceed as described in points 4 to 4.3 in

section F and enter new values to overwrite the previous settings.

(b) Once a programme is set, press the CLOCK button to immediately return to real time display. If

you don't, real time will be displayed automatically after 30 seconds of inactivity.

Random Setting

1. The random setting feature turns the connected appliance on and off irregularly at a 10 to 31
minute interval from 18:00 to 6:00.

2. Plug the timer socket into a mains socket and set the programme using the ON/AUTO/OFF button
to AUTO so that you can start/end the random function.

3. Press the RANDOM button once; the letter R will light up on the right of the screen and the random
function is now active. The socket will be off for 10 to 31 minutes. After that, the function will
switch to the opposite mode, i.e. on.

3



4. Pressing the RANDOM button stops the random function and R will disappear from the screen.

Cancelling/Restoring a Previously Set Programme
Pressing the ON/AUTO/OFF button allows you to cancel/restore a preset programme; the display on
the screen changes in this order:
1. “ON” cancel a preset programme; the appliance will stay on the whole time.
2. "AUTO" restore a preset programme; the appliance will turn on and off automatically in accord-
ance with your settings.
3. “OFF” cancel a preset programme; the appliance will stay off the whole time.
Note:
A previously set random function will only activate if the timer socket is in AUTO mode.
If the random function is on, the auto on/off programme functions between 6 pm and 6 am are not
active.

Connection
1. Set the on/off programmes on the timer socket as described above.
2. Turn off the electrical appliance.
3. Plug the appliance’s power cable into the timer socket and plug the timer socket into a mains
socket.
4. Turn on the appliance.
5. The appliance will now be turn on/off based on your set programmes until you manually cancel
the setting.

/\ SAFETY WARNINGS

If the screen isn't working, plug the timer socket into a 230 V AC socket and let it charge — the screen
should light up in about 2 hours and the socket should be fully functional. To recharge fully, leave
it in the socket for approx. 12 hours.

The device must only be connected to and used with 230 V AC (~)/50 Hz electrical wiring fitted with
a protective contact in line with valid electrical regulations.

Pay attention to the data on the type label of the appliances connected to the device. Maximum
input power of all connected electrical appliances must not exceed 3 680 W (max. current 16 A).
Max. inductive load: 2 A.

Make sure that the lead-in protective conductor is not disrupted — the life of the user may be en-
dangered if the protective conductor is disrupted.

Do not plug the device into sockets with a circuit breaker rated higher than 16 A. The socket may only
be switched with a maximum inductive load of 2 A. Always make sure the plug from the connected
device is fully plugged into the socket.

Do not leave the connected electrical appliances unattended.

Never tamper with the electrical circuits of the device or disassemble it! If the device is damaged
or non-functional, contact the seller.

When cleaning the timer socket, always unplug it from power first. Then clean it using a dry cloth.
Do not use any cleaning agents or immerse the device in water!

The recommended operating temperature is from -10 °C to +40 °C.

Only plug rubber cables with an IP44 plug into the socket.

The timer socket should be used in vertical position only to maintain its IP44 rating.

This appliance is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or
mental disability or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised
or instructed in the use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Any use of the device not listed in the previous sections of the manual will result in damage to the prod-
uct and could present danger in the form of a short circuit, injury by electric current, etc. The device
must not be modified or otherwise restructured! Safety warnings must be followed unconditionally.

Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact
local authorities for information about collection points. If the electronic devices would be
disposed on landfill, dangerous substances may reach groundwater and subsequently food
chain, where it could affect human health.
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Spezifikation

Stromversorgung: 230 V~, 50 Hz, 16(2) A

Max. Belastung: 3 680 W

IP Schutzart: IP44

Arbeitstemperatur: -10 °C bis +40 °C

Intervall fiir das Einstellen der Zeit: 1 Minute

16 Kombinationen von Tagen oder Tagesblocken
Streuung: +1 Minute pro Monat

Geschaltete Phase

Reservebatterie: NiMH 1,2 V >100 Stunden

Funktion
1. Mit der digitalen Schaltsteckdose (im Folgenden als Schalter bezeichnet) kann eine bestimmte
Zeit im Voraus eingestellt werden, um lhre Gerate im AuBenbereich und zu Hause ein- oder
auszuschalten (on/off). Sie ist ideal fur Energieeinsparungen und Sicherheit in Inrem Zuhause.

. Mit der Funktion der zufalligen Ein-/Ausschaltung (Random) kdnnen Sie Gerate zu unregelmaBigen
Zeiten ein- oder ausschalten, was nicht nur fiir bestimmte automatische Funktionen in lhrem Haus
ideal ist, sondern auch zum Schutz vor Einbrechern wahrend lhrer Abwesenheit.

3. Das LCD-Display zeigt den Programmeinstellungsstatus und die Echtzeit an.

4. Es konnen bis zu 10 Ein/Aus-Programme eingestellt werden.

Installation
1. SchlieBen Sie den Schalter an eine 230-V-Steckdose an.
2. Lassen Sie ihn etwa 12 Stunden lang aufladen.
3. Loschen Sie nach dem Aufladen alle gespeicherten Informationen, indem Sie die Taste MASTER
CLEAR mit einem spitzen Gegenstand wie einem Bleistift oder Kugelschreiber driicken.
4. Jetzt ist der Schalter fur die Einrichtung und Verwendung bereit.

Zeitanzeige
Die Uhrzeit wird auf zwei verschiedene Arten angezeigt.
1. 12-Stunden-Zeitanzeige: digitale Anzeige der Zahlen von 00:00 bis 11:59, wobei die Anzeige AM
(Mitternacht bis Mittag) oder PM (Mittag bis Mitternacht) im Display angezeigt wird.
2. 24-Stunden-Zeitanzeige: digitale Anzeige der Zahlen von 00:00 bis 23:59 ohne AM oder PM im
Display.
3. Um von der 12-Stunden- zur 24-Stunden-Anzeige oder umgekehrt zu wechseln, driicken Sie
gleichzeitig die Tasten CLOCK und TIMER.

Einstellung des Wochentags und der Uhrzeit
1. Einstellung des Wochentags
1.1 Driicken und halten Sie die CLOCK-Taste und driicken Sie gleichzeitig die WEEK-Taste, um den
Wochentag einzustellen.
1.2 Die Reihenfolge der Tage (Abkiirzungen der Tagesnamen) wird wie folgt angezeigt:

N

[_)M0>Tu>We>Th>Fr>Sa>Su> 1

Mo =Montag, Tu = Dienstag, We = Mittwoch, Th = Donnerstag, Fr = Freitag, Sa = Samstag, Su = Sonntag
1.3 Wenn Sie die Taste CLOCK und gleichzeitig die Taste WEEK einmal driicken, werden die Tage
langsam nacheinander eingestellt. Wenn Sie diese Tasten gedrtickt halten, werden die Wochent-
age schnell in der entsprechenden Reihenfolge angezeigt. Lassen Sie die Tasten los, wenn der
gewiinschte Wochentag auf dem Display erscheint.
2. Einstellung der Uhrzeit
2.1 Um Stunden einzustellen, halten Sie die CLOCK-Taste gedriickt und driicken Sie die HOUR-Taste.
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Wenn Sie die CLOCK- und die HOUR-Taste gleichzeitig driicken, werden Stunden langsam
eingestellt. Wenn Sie diese Tasten gedriickt halten, erfolgt die Anzeige schnell. Lassen Sie die
Tasten los, wenn die gewiinschte Zeit in Stunden auf dem Display erscheint.

2.3 Um Minuten einzustellen, halten Sie die CLOCK-Taste gedriickt und driicken Sie die MINUTE-Taste.
Um die Minuten einzustellen, gehen Sie genauso vor wie beim Einstellen der Stunden, wie in
Abschnitt 2.2 beschrieben.

. Einstellung der Sommerzeit

Halten Sie die CLOCK-Taste gedriickt und driicken Sie die ON/AUTO/OFF-Taste, um auf die Som-

merzeit umzustellen. Das Display erhoht automatisch die Uhrzeit um eine Stunde und gleichzeitig

wird der Buchstabe ,S" angezeigt.

3.2 Driicken Sie die CLOCK- und ON/AUTO/OFF-Tasten erneut, um die Sommerzeiteinstellung aufzuhe-

ben; der Zeitwert verringert sich um eine Stunde und der Buchstabe ,S" verschwindet vom Display.

Anmerkung: Um den Wochentag und die Uhrzeit einstellen zu kénnen, muss sich das LCD-Display

im Echtzeitanzeigemodus befinden. Wenn sich die LCD-Anzeige im Programmeinstellungsmodus

befindet, driicken Sie die Taste CLOCK und die Anzeige kehrt in den Echtzeitanzeigemodus zurtick..

Programmeinstellungen
1. Wenn das LCD-Display Echtzeit anzeigt (auf dem Display wird CLOCK angezeigt), driicken Sie die
TIMER-Taste einmal, um in den Programmeinstellungsmodus zu wechseln, auf der linken Seite
des LCD-Displays wird ,10N" und der Schriftzug PROGRAM angezeigt.
1.1 ,1" gibt die Programmgruppennummer an (die Programmgruppennummern reichen von 1 bis 10).
1.2 ,ON" zeigt den Ein-Zustand an.
1.3 ,OFF" zeigt den Aus-Zustand an.
2. Um die Programmgruppe und den Ein/Aus-Status zu wahlen, driicken Sie die TIMER-Taste, um
eine héhere Gruppennummer zu wahlen, wobei die Reihenfolge wie folgt ist:

f’10N>1OFF >20N > 20FF ...... 100N > 100FF 7

Die Echtzeit wird automatisch nach 30 Sekunden Inaktivitét in der Einstellung angezeigt, oder driicken

Sie die CLOCK-Taste.

3. Nach Auswahl des Programms (1-10) kénnen Sie den Wochentag und die Uhrzeit einstellen.
Driicken Sie die WEEK-Taste, um einen Tag oder einen Block von Wochentagen auszuwahlen.
Die Anzeige der Tages-/Blockabkiirzungen erfolgt in dieser Reihenfolge:

3.1 MO->TU->WE->TH->FR->SA->SU

3.2 MO TU WE TH FR SA SU

3.3 MOTUWETHFR

3.4 SASU

3.5 MO TU WE TH FR SA

3.6 MOWEFR

3.7 TUTHSA

3.8 MO TU WE

3.9 THFR SA

3.10MO WE FR SU

4. Um die Programmzeit einzustellen, muss das Wort PROGRAM auf dem LCD-Display angezeigt sein.

4.1 Um die Stunde des Programmsstarts (Einschalten) (1ON) einzustellen, driicken Sie einmal die
HOUR-Taste, die Uhrzeit wird langsam eingestellt. Wenn Sie diese Taste gedriickt halten, erfolgt
die Anzeige schnell. Lassen Sie die Taste los, wenn die gewiinschte Zeit in Stunden auf dem
Display erscheint.

4.2 Um die Minuten des Programmstarts (10N) einzustellen, driicken Sie einmal die MINUTE-Taste,
die Uhrzeit wird langsam eingestellt. Wenn Sie diese Taste gedriickt halten, erfolgt die Anzeige
schnell. Lassen Sie die Taste los, wenn die gew(inschte Zeit in Minuten auf dem Display erscheint.

4.3 Um das Programmende (Ausschalten) (10FF) einzustellen, driicken Sie die TIMER-Taste und
verfahren Sie wie in den Punkten 4.1 und 4.2 beschrieben

Anmerkung:

(a) Wenn Sie das voreingestellte Programm &ndern mdéchten, gehen Sie vor, wie in den Punkten 4 bis 4.3

in Teil F beschrieben, und ersetzen Sie die urspriingliche Einstellung durch die Eingabe neuer Daten.
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(b]JNachdem Sie das Programm eingestellt haben, drticken Sie die CLOCK-Taste, um sofort zur Ech-
tzeitanzeige zuriickzukehren. Wenn Sie dies nicht tun, wird die Zeit automatisch nach 30 Sekunden
angezeigt, ohne dass eine Taste gedriickt werden muss.

Zufallseinstellung (Random)
1. Die Zufallsfunktion schaltet das Gerat in unregelméaBigen Abstanden zwischen 10 und 31 Minuten
zwischen 18:00 und 6:00 ein und aus.
2. Stecken Sie den Schalter in eine Steckdose und stellen Sie das Programm mit der Taste ON/
AUTO/OFF auf AUTO, um die Zufalls-Ein/Aus-Funktion zu starten/zu beenden.
3. Driicken Sie die RANDOM-Taste einmal, das ,R" auf der rechten Seite des LCD-Displays leuchtet
auf und die Zufalls-Ein/Aus-Funktion ist aktiviert. Die Spannungsversorgung ist fur 10 bis 31
Minuten ausgeschaltet. Nach dieser Zeit schaltet die Funktion in den entgegengesetzten Modus
um, d.h. eingeschaltet.
. Durch erneutes Driicken der RANDOM-Taste kdnnen Sie die Zufalls-Ein/Aus-Funktion stoppen; in
diesem Fall verschwindet das ,R" von der LCD-Anzeige.

Abbrechen/Riicksetzen eines voreingestellten Programms
Durch Driicken der ON/AUTO/OFF-Taste kdnnen Sie das voreingestellte Programm jedes Mal abbrechen/
fortsetzen, die Anzeige &ndert sich in der folgenden Reihenfolge:
1. Mit ,ON" wird das voreingestellte Programm abgebrochen und das Gerét bleibt die ganze Zeit
eingeschaltet.
2. ,AUTO" setzt das voreingestellte Programm wieder her, das Gerat schaltet sich entsprechend
Ihrer Einstellung automatisch ein und aus.
3. .OFF" bricht das voreingestellte Programm ab, das Gerét bleibt die ganze Zeit ausgeschaltet.
Anmerkung:
(a) Die voreingestellte Zufalls-Ein/Aus-Funktion wird nur dann aktiviert, wenn sich der Schalter im
AUTO-Modus befindet.
(b) Wenn die Zufallsfunktion eingeschaltet ist, sind die Funktionen des automatischen Ein- und
Ausschaltprogramms zwischen 18 Uhr und é Uhr nicht aktiv.

Anschluss

1. Stellen Sie die gewiinschten Ein-/Aus-Programme wie oben beschrieben am Schalter ein.

2. Schalten Sie den Verbraucher ab.

3. Stecken Sie das Netzkabel des Verbrauchers in den Stecker des Schalters und dann den Schalter
in eine Steckdose.

4. Schalten Sie den Verbraucher ein.

5. Der Verbraucher wird dann geméaB den von lhnen eingestellten Programmen ein-/ausgeschaltet,
es sei denn, Sie driicken den manuellen Abbruch der Einstellung.

/A SICHERHEITSHINWEISE

Wenn das Display nicht funktioniert, stecken Sie den Schalter in eine 230-V-AC-Steckdose und
lassen Sie ihn aufladen — nach etwa 2 Stunden leuchtet das Display auf und der Schalter ist voll
funktionsfahig. Lassen Sie ihn fir eine volle Aufladung ca. 12 Stunden in der Steckdose.

Das Geréat darf nur an einem 230 V AC (~)/50 Hz Stromnetz angeschlossen und betrieben werden,
das mit einem Schutzkontakt nach den geltenden elektrotechnischen Vorschriften ausgestattet ist.
Die Angaben auf dem Typenetikett des angeschlossenen Elektrogerates miissen beachtet werden.
Die maximale Leistungsaufnahme aller an das Gerat angeschlossenen Elektrogeréate darf die Grenze
von 3 680 W (max. Strom 16 A) nicht tberschreiten. Induktive Last max. 2 A.

Es ist darauf zu achten, dass das Stromzufuhrkabel zum Gerat nicht beschadigt ist — es besteht bei
einem defekten Stromzufuhrkabel Lebensgefahr.

Verwenden Sie das Gerat nicht in Steckdosen, deren Absicherung gréBer als 16 A ist. Es kdnnen
induktive Lasten von max. 2 A geschaltet werden. Uberpriifen Sie immer, ob der Stecker des Gerats
vollstandig in die Steckdose eingesteckt ist.

Das angeschlossene Gerét nicht unbeaufsichtigt lassen.

Manipulieren Sie niemals die Verdrahtung des Geréts und zerlegen Sie es nicht! Im Falle von
Beschadigungen oder Funktionsstérungen des Gerats wenden Sie sich bitte an den Geré&tehandler.

I
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Bei der Reinigung muss zuvor die Zeitschaltuhr vom Stromnetz genommen werden. Danach wird
die Zeitschaltuhr mit einem trockenen Tuch gereinigt. Keine Reinigungsmittel verwenden. Das Gerat
niemals unter Wasser tauchen!

Die empfohlene Betriebstemperatur betragt -10 °C bis +40 °C.

Es dirfen nur gummierte Kabel mit einem IP44-Stecker angeschlossen werden.

Die Zeitschaltuhr darf nur in vertikaler (senkrechter) Position zur Einhaltung der Schutzklasse 1P44
betrieben werden.

Dieses Gerét ist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die
verminderte korperliche, sensorielle oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht lber ausreichende
Erfahrung und Kenntnisse verfligen, auBBer sie haben von einer Person, die fiir ihre Sicherheit
verantwortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch des Geréats erhalten oder werden von dieser
beaufsichtigt. Um sicherzustellen, dass Kinder nicht mit dem Gerét spielen, sind sie zu beaufsichtigen.
Jegliche Verwendung dieses Gerats, die anders durchgefiihrt wird als im vorstehenden Teil der
Bedienungsanleitung beschrieben ist, fihrt zur Beschddigung dieses Produktes und ist mit der
Entstehung von Gefahren verbunden, wie beispielsweise einem Kurzschluss, einem Unfall durch
elektrischen Strom u. &. Das Gerat darf nicht ver&ndert oder umgebaut werden! Die Sicherheitshin-
weise miissen unbedingt beachtet werden.

sortierten Abfall bzw. Mill benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen Gber die
mmm jeWeiligen Sammelstellen mit értlichen Behdrden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf
(iblichen Mlldeponien gelagert werden, kdnnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und
in den Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen und Ihre Gemiitlichkeit verderben.

HU | Digitalis id6kapcsolo aljzat

Jellemzok

Tapellatés: 230 V~, 50 Hz, 16(2) A

Max. terhelés: 3 680 W

IP védelem: IP44

Munkahémeérséklet: -10 °C és +40 °C kozott
Idébeallitasi intervallum: 1 perc

16 nap- vagy napcsoport kombinacid
Pontossag: +1 perc/ho

Kapcsolt fazis

Tartalék elem: NiMH 1,2 V >100 6ra

Funkcio

1. Adigitalis kapcsolo aljzat (a tovabbiakban: kapcsolo) segitségével elére beallithato egy bizonyos
id6 a csatlakoztatott késziilékek be- vagy kikapcsolasara (on/off) kiiltéren vagy beltéren. Idedlisan
hasznélhaté haztartasokban energiatakarékossagi és biztonsag megfontolasokbol.

2. Avéletlenszer( be-/kikapcsolas funkcid lehetévé teszi a késziilékek rendszertelen idékozonkenti
be- és kikapcsolasat, igy nem csak néhany automatikus funkcié céljara idealis otthon, hanem 6v
a bet6résektdl is, amig tavol vagyunk.

3. Az LCD kijelz6 mutatja a programbeallitas allapotat és a valos id6t.

4. Akér 10 be-/kikapcsolasi program beallithato.

Belizemelés
1. csatlakoztatjuk a kapcsolét egy 230 V AC aljzathoz.
2. Hagyjuk kortilbeltil 12 6rat toltédni.
3. Afeltoltés utan toroljink minden tarolt informaciét a MASTER CLEAR gombbal egy hegyes targy,
példaul ceruza vagy toll segitségével.
4. A kapcsold beéllitasra és hasznalatra készen all.

Ora megjelenitése
Az id6 két kulonbdzé maodon jelenithet6 meg.

X Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen fiir



1. 12-6ras id6kijelzés: digitalisan megjelend szamok 00:00 és 11:59 koz6tt, mellettik AM (éjféltol
délig) vagy PM felirat (déltdl éjfélig) lathato.

2. 24-6rés idokijelzés: digitalisan megjelend szamok 00:00-t6l 23:59-ig, AM vagy PM felirat nélkil.

3. A 12-6rés idokijelzésrol 24 érasra valtashoz vagy forditva nyomjuk meg egyszerre a CLOCK és
a TIMER gombot.

Az idd és a hét napjanak beallitasa
1. A hét napjanak beallitasa
1.1 Nyomjuk meg és tartsuk lenyomva a CLOCK gombot, ezzel egyidejlileg allitsuk be a hét napjat
a WEEK gombbal.
1.2 A napok (réviditése) a kdvetkez6képpen jelenik meg:

[_}M0>Tu>We>Th>Fr>Sa>Su> 1

Mo = hétf6, Tu = kedd, We = szerda, Th = cstitortok, Fr = péntek, Sa = szombat, Su = vasarnap

1.3 Ha lenyomva tartjuk a CLOCK gombot és egyidejileg nyomkodjuk a WEEK gombot, a napok egymas
utan, lassan valtjadk egymast. Ha a gombokat lenyomva tartjuk, a hét napjai gyorsan valtjak
egymast adott sorrendben. Engedijiik el a gombokat, amikor a hét kivant napja lathato a kijelzon.

2. Az idé beallitasa

2.1 Az éra beallitdsahoz nyomjuk meg és tartsuk lenyomva a CLOCK gombot, majd nyomjuk meg
az HOUR gombot.

2.2 Ha lenyomva tartjuk a CLOCK gombot és egyidejlileg egyszer az HOUR gombot, az draértékek
lassan valtjak egymast. Ha lenyomva tartjuk mindkét gombot, az éraértékek gyorsan valtakoznak.
Engedijiik el a gombokat, amikor a kivant éra lathat¢ a kijelzén.

2.3 A perc beallitdsahoz nyomjuk meg és tartsuk lenyomva a CLOCK gombot, majd nyomjuk meg
a MINUTE gombot. A percek bedllitdsahoz jarjunk el ugyandgy, mint az 6rak esetében, a 2.2
pontban leirtak szerint.

3. Nyari idészamitas beallitasa

3.1 Nyomjuk meg és tartsuk lenyomva a CLOCK gombot, majd nyomjuk meg az ON/AUTO/OFF
gombot a nyéri idészamitasra valtashoz. A kijelz6n megjelenik az “S” betd, az ¢ra pedig egy
oraval tobbet fog mutatni.

3.2 Nyomjuk meg ismételten a CLOCK és az ON/AUTO/OFF gombokat a nyari idészamitas kikapc-
solésahoz, az éra egy oraval csokken, és az “S” betd eltlnik a kijelzérol.

Megjegyzés: Az id6 és a hét napjanak beallitasahoz az LCD kijelzének valds idejii megjelenitési médban

kell lennie. Ha az LCD-kijelz6 programbeéllitas iizemmddban van, nyomjuk meg az ORA gombot, és

a kijelzé visszatér a valds idejii megjelenitési izemmddba.

Programok beallitasa
1. Ha az LCD-kijelz6 valos id6t mutat (a kijelzén a CLOCK felirat lathaté), nyomjuk meg egyszer
a TIMER gombot, hogy programbeallitas izemmodba valtson, az LCD kijelzé bal oldalan az “10N”
felirat jelenik meg, és a PROGRAM felirat.
1.1 Az “1" a programcsoport szamat jel6li (a programcsoportok szama 1 és 10 koz6tt van).
1.2 Az “ON” azt jelenti, hogy be van kapcsolva.
1.3 Az “OFF” azt jelenti, hogy ki van kapcsolva.
2. A TIMER gombot megnyomva ndvelhetjiik eggyel a programcsoport szamat és valthatunk a BE/
Kl llapot kozétt a kévetkezd sorrendben:

?1ON>‘IOFF >20N > 20FF ...... 100N > 100FF 7

A valés id6 automatikusan megjelenik 30 masodperc tétlenség utan, vagy ha megnyomjuk a CLOCK
gombot.

3. A program (1-10) kivalasztasa utan beéllithatjuk a hét napjat és az idét. Nyomjuk meg a WEEK
gombot a hét egy napjanak vagy napcsoportjanak kivalasztasahoz. A napok/napcsoportok
réviditése az alabbi sorrendben jelenik meg:

3.1 MOTUWE THFR SA SU

3.2 MO->TU->WE->TH->FR->SA->SU
3.3 MOTUWE THFR

3.4 SASU




3.5 MO TU WE TH FR SA

3.6 MOWEFR

3.7 TUTH SA

3.8 MO TU WE

3.9 THFRSA

3.10MO WE FR SU

4. A program idépontjanak beallitdsahoz a PROGRAM szénak meg kell jelennie az LCD kijelzén.

4.1 A program kezdd (bekapcsolasi) orajanak bedllitasahoz (10N) nyomjuk meg egyszer az HOUR
gombot, az 6ra lassan valtozik. Ha lenyomva tartjuk a gombot, az 6raértékek gyorsan valtakoznak.
Engedijiik el a gombot, amikor a kivant éra lathaté a kijelzon.

4.2 A program kezdd (bekapcsolasi) percének beallitasahoz (1ON) nyomjuk meg egyszer a MINUTE
gombot, az 6ra lassan valtozik. Ha lenyomva tartjuk a gombot, az 6raértékek gyorsan valtakoznak.
Engedijuk el a gombot, amikor a kivant perc lathatd a kijelzon.

4.3 Aprogram végének (kikapcsolasi idejének) beallitasahoz (10FF), nyomjuk meg a TIMER gombot,
és jarjunk el a 4.1 és 4.2 pontban leirtak szerint.

Megjegyzés:

(a) Ha médositanank a beéllitott programot, jarjunk el az F szakasz 4-4.3 pontjaban leirtak szerint,

és az Uj adatok megadéasaval lecserélédik az eredeti beallitas.

(b] A program beéllitésa utan azonnal visszatérhetiink a valds ideji kijelzéshez, ha megnyomjuk a

CLOCK gombot, vagy 30 masodperc elteltével gombnyomas nélkiil is automatikusan megjelenik
a valos idé.

Véletlenszerii (random) miikodés

1. A véletlenszer(i mikodés funkcio 18:00 és 6:00 6ra koz6tt szabalytalan id6kozonként kapcsolja
be és ki a készlléket 10 és 31 perc kozotti idGtartamra.

2. Dugjuk be az id6kapcsoldt a konnektorba, és allitsuk a programot AUTO médba az ON/AUTO/OFF
gombbal a véletlenszer( be-/kikapcsolas elinditasahoz/leallitasahoz.

3. Nyomjuk meg egyszer a RANDOM gombot, az “R" megjelenik az LCD kijelz6 jobb oldalan, aktivalodik
a véletlenszer( be/ki (random) funkcio. Az dramellatés 10-31 perc id6tartamra kikapcsol. Ezen
id6 letelte utan a funkcid az ellenkez6, azaz BE izemmddba kapcsol.

4. A RANDOM gomb ismételt megnyomasaval kikapcsoljuk a véletlenszerl be/ki funkcict, az “R”
eltlinik az LCD kijelz6rél.

Elére beallitott program ki- és bekapcsolasa
Az ON/AUTO/OFF gomb megnyomasaval minden alkalommal ki- és bekapcsolhatunk egy beéllitott
programot, a kijelzés a kévetkezé sorrendben valtozik:

1. Az "ON” kikapcsolja a bedllitott programot, és a készilék végig bekapcsolva marad.

2. Az "AUTO” bekapcsolja a beallitott programot, a készllék automatikusan be- és kikapcsol

a beallitasoknak megfelelden.

3. Az “OFF” kikapcsolja a bedllitott programot, és a késziilék végig kikapcsolva marad.
Megjegyzés:
(a) A véletlenszer(i be- és kikapcsolés csak akkor aktivélhato, ha a kapcsolé AUTO médban van.
(b] Ha a véletlenszerti funkcié be van kapcsolva, az automatikus be- és kikapcsoldsi programfunkciék

este 6 és reggel 6 ora kozétt nem aktivak.

Uzembehelyezés

. Allitsuk be a kivant be- és kikapcsolasi (on/off) programokat a kapcsolon a fentiek szerint.

. Kapcsoljuk ki az elektromos késziiléket.

. Dugjuk be a készlilék tapkabelét az idékapcsolé dugaljaba, majd dugja be az idékapcsolot egy
elektromos aljzatba.

. Kapcsoljuk be a késziiléket.

5. Akészllék ezutan az altalunk beéllitott programoknak megfeleléen fog be- és kikapcsolni, hacsak

nem nyomjuk meg a beallitasok kézi torlését.

[N
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/\ BIZTONSAGI TUDNIVALOK

 Ha a kijelzé nem mikédik, csatlakoztassuk az idékapcsolot egy 230 V AC aljzathoz, hogy feltoltéd-
jon —kb. 2 éra mulva a kijelzo vilagitasa bekapcsol, és az idokapcsold teljesen miikddoképes lesz.
A teljes feltéltéshez hagyjuk a konnektorban kb. 12 éran at.
A késziiléket csak az érvényes elektromos eldirdsoknak megfeleld védéérintkezével ellatott 230 V
AC (~)/50 Hz-es elektromos halézathoz szabad csatlakoztatni és hasznalni.
Legyink tekintettel a berendezéshez csatlakoztatott elektromos kész(ilék tipustablajan lévé adatokra.
Aberendezéshez csatlakoztatott elektromos készllékek Gsszesitett maximalis teljesitményfelvétele
nem haladhatja meg a 3 680 W-ot (max. 16 A dramerésséget). Induktiv terhelés max. 2 A.
Ugyeljtink arra, hogy a késziilék tapellatasat biztosité véddvezeték ne szakadjon meg — a védévezetd
megszakadasa életveszélyt jelent.
Ne hasznaljuk a berendezést 16 A-nal nagyobb biztositékkal védett aljzattal. Kapcsolhatd induktiv
terhelés max. 2 A. Mindig ellendrizziik a késziilék csatlakozédugéjat, ha az teljesen be van dugva
a dugaljba.
Ne hagyjuk feliigyelet nélkiil a csatlakoztatott elektromos késztilékeket.
Ne mddositsuk a késziilék csatlakozoit és ne szerelje szét! A készilék sériilése vagy meghibasodasa
esetén forduljunk a készllék forgalmazojahoz.
Az id6kapcsold tisztitasa soran eldszor hlizzuk ki az aljzatot az elektromos halozatbol. Ezutan szaraz
ruhdval tisztitsuk meg az id6kapcsolét. Ne hasznaljunk tisztitészert és ne meritsiik a berendezést
vizbe vagy egyéb folyadékba.
Ajanlott zemi hémérséklet: -10 °C és +40 °C kozott.
Az idékapcsol6 aljzathoz csak IP44-es védettségli gumikabeleket csatlakoztassunk.
A kapcsoloaljzatot csak vertikalis (fiigg6leges) helyzetben szabad hasznalni, hogy megfeleljen az
IP44-es védettségnek.
A késziiléket nem hasznalhatjak felgyelet vagy a biztonsagukért felelés személyektdl kapott
megfeleld tajékoztatas nélkil korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességli vagy tapasz-
talatlan személyek (beleértve a gyerekeket), akik nem képesek a késziilék biztonsagos hasznélatara!
Ugyeljtink arra, hogy gyerekek ne jatsszanak a késziilékkel.
Az eszkoz jelen kézikonyv el6z6 szakaszaiban jelzettektd| eltérd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet, és olyan veszélyeket idézhet eld, mint példaul révidzarlat, aramutés stb. A késziléket tilos
megvaltoztatni vagy atépitenil Feltétlentil be kell tartani a biztonsagi figyelmeztetéseket.

Az elektromos készulékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kézé, hasznalja a szelektiv

hulladékgy(ijté helyeket. A gy(jtéhelyekre vonatkozé aktudlis informéaciokért forduljon a helyi
= hivatalokhoz. Ha az elektromos késziilékek a hulladéktarolokba keriilnek, veszélyes anyagok

szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba és veszélyeztethetik az
On egészségét és kényelmét.

Sl | Digitalna stika

Specifikacije

Napajanje: 230 V~, 50 Hz, 16(2) A
Maks. obremenitev: 3 680 W

IP zas¢ita: IP44

Delovna temperatura: -10 °C do +40 °C
Razpon nastavitve ¢asa: 1 minuta

16 kombinacij dni ali sklopov dni
Odmik: +1 minuta na mesec

Preklopna faza

Rezervna baterija: NiIMH 1,2 V >100 ur
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Funkcije
1. S pomotjo digitalne stikalne ure (v nadaljevanju stikalo) je mozno vnaprej nastaviti dolocen ¢as
vklopa ali izklopa (on/off) vasih aparatov v zunanjem okolju ali v gospodinjstvu. Idealna je za
prihranek energije in varnost v vaem gospodinjstvu.

. Funkcija nakljuénega vklopa/izklopa (random) vam omogoca aparate vklapljati ali izklapljati ob
nepravilnih asih, torej je idealna ne le za nekatere samodejne funkcije v vasem gospodinjstvu,
ampak vas tudi varuje pred vdorom v ¢asu vase neprisotnosti.

3. LCD zaslon prikazuje stanje nastavitev programa in realni €as.

4. Nastavite lahko do 10 programov za vklop/izklop.

Namestitev
1. Stikalo priklopimo v vti¢nico 230 V AC.
2. Pustimo polniti priblizno 12 ur.
3. Po napolnitvi izbriSemo vse shranjene podatke s pritiskom tipke MASTER CLEAR, in sicer
s konicastim predmetom kot je svinénik ali pero.
4. Stikalo je zdaj pripravljeno za vase nastavitve in uporabo.

Prikaz €asa
Cas se prikazuje na dva razli¢na nacina.
1. 12-urni prikaz ¢asa: digitalni prikaz Stevilk od 00:00 do 11:59 s tem, da je na zaslonu navedeno
AM (od polnoti do poldneva) ali PM (od poldneva do polno&i).
2. 24-urni prikaz ¢asa: digitalni prikaz Stevilk od 00:00 do 23:59, na zaslonu ni navedeno AM ali PM.
3. Zaspremembo iz 12-urnega prikaza ¢asa v 24-urni ali obratno pritisnite hkrati tipki CLOCK in TIMER.

Nastavitev dneva v tednu in ¢asa

1. Nastavitve dneva v tednu
1.1 Pritisnite in drZite tipko CLOCK, obenem pritisnite tipko WEEK za nastavitev dneva v tednu.
1.2 Zaporedje dni (kratic imen dni) se prikazuje takole:

Mo >Tu>We>Th>Fr>Sa>Su>

N

’7

Mo = ponedeljek, Tu = torek, We = sreda, Th = Cetrtek, Fr = petek, Sa = sobota, Su = nedelja

1.3 Ce pritisnete tipko CLOCK in hkrati enkrat tipko WEEK, se nastavljajo dnevi v zaporedju potasi. Ce
te tipki pritisnete in drzite, poteka prikazovanje posameznih dni v tednu v ustreznem zaporedju
hitro. Tipki sprostite, ko se na zaslonu prikaze dan v tednu, ki ste ga Zeleli.

. Nastavitev ¢asa

Za nastavitev ure pritisnite in drzite tipko CLOCK in pritisnite tipko HOUR.

(:)e pritisnete tipko CLOCK in hkrati enkrat tipko HOUR, se nastavlja ¢asovni podatek ure pocasi.

Ce te tipki pritisnete in drzite, poteka prikazovanje hitro. Tipki sprostite, ko se na zaslonu prikaze

Cas v urah, ki ste jih Zeleli.

Za nastavitev minut pritisnite in drzite tipko CLOCK in pritisnite tipko MINUTE. Za nastavitev minut

postopajte na enak nacin kot pri nastavitvi ure, tako kot je navedeno v tocki 2.2.

. Nastavitev poletnega ¢asa

Pritisnite in drZite tipko CLOCK in pritisnite tipko ON/AUTO/OFF za spremembo na poletni ¢as. Na

zaslonu se samodejno poveda Gasovni podatek za eno uro in hkrati se prikaze ¢rka “S”.

3.2 S ponovnim pritiskom tipk CLOCK in ON/AUTO/OFF ukinete nastavitev poletnega tasa, vrednost

Casa se zniza za eno uro in z zaslona izgine ¢rka “S”.

Opomba: Za nastavitev dneva v tednu in ¢asa mora biti LCD zaslon v reZimu prikaza realnega casa.

Ce je LCD zaslon v nadinu nastavitve programov, pritisnite tipko CLOCK in zaslon se vrne v nacin

prikaza realnega casa.

Nastavitev programov
1. Ce LCD zaslon prikazuje realni Eas (na zaslonu je prikazano CLOCK), pritisnite enkrat tlpko TIMER
za spremembo v rezim nastavitev programa, na levi strani LCD zaslona se prikaze “10N”
prikaze se napis PROGRAM.
1.1 “1" oznatuje Stevilko skupine programa (tevilke skupin programov so od 1 do 10).
1.2 “ON” pomeni stanje vklopljeno.

[N
[
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1.3 “OFF” pomeni stanje izklopljeno.
2. Zaizbiro skupine programa in stanja vklopljeno/izklopljeno (on/off) pritisnite tipko TIMER za izbiro
vecjega Stevila skupine, zaporedje je naslednje:
()1ON>1OFF >20N > 20FF ...... 100N > 100FF 7

Realni ¢as se prikaze samodejno po 30 s nedejavnosti v nastavitvi ali pritisnite tipko CLOCK.

3. Po izbiri programa (1-10) lahko nastavite dan v tednu in ¢as. Pritisnite tipko WEEK za izbiro dneva
ali skupine dni v tednu. Prikaz kratic dni/skupin je v naslednjem zaporedju:

3.1 MO->TU->WE->TH->FR->SA->SU

3.2 MO TU WE TH FR SA SU

3.3 MOTUWE THFR

3.4 SASU

3.5 MO TU WE TH FR SA

3.6 MOWEFR

3.7 TUTHSA

3.8 MO TU WE

3.9 THFR SA

3.10MO WE FR SU

4. Za nastavitev Casa programa mora biti na LCD zaslonu prikazan napis PROGRAM.
4.1 Zanastavitev ure zaCetka (vklopa) programa (10N) pritisnite enkrat tipko HOUR, Easovni podatek
ure se nastavlja pocasi. Ce to tipko pritisnete in drzite, prikaz poteka hitro. Tipko sprostite, ko se
na zaslonu prikaze Zelen ¢as v urah.
4.2 Za nastavitev minut zacetka programa (1ON) pritisnite enkrat tipko MINUTE, &asovni podatek
minut se nastavlja pocasi. Ce to tipko pritisnete in drZite, prikaz poteka hitro. Tipko sprostite, ko
se na zaslonu prikazZe Zelen ¢as v minutah.
4.3 Za nastavitev konca programa (izklop) programa (10FF) pritisnite tipko TIMER in postopajte na
nacin opisan v tockah 4.1 in 4.2
Opomba:
(a) Ce Zelite spremeniti vnaprej nastavljeni program postopajte na nacin, opisan v tockah 4 do 4.3
v delu F in z vnosom novih podatkov nadomestite prvotno nastavitev.

(b) Po nastavitvi programa pritisnite tipko CLOCK za takojsno vrnitev v prikaz realnega ¢asa na
zaslonu, Ce tega ne boste naredili, prikaZe se ¢as samodejno po preteku 30 sekund brez da bi
morali pritisniti kakrsnokoli tipko.

Nakljuéna nastavitev (random)
1. Funkcija nakljuéna nastavitev vklaplja in izklaplja napravo neenakomerno v obmogju 10 do 31
minut in sicer od 18:00 do 6:00.
2. Stikalo prikljugite v elektri¢no vti¢nico in nastavite program s tipko ON/AUTO/OFF v rezim AUTO,
da bi lahko vklopili/konéali funkcijo nakljuénega vklopa/izklopa.
3. Pritisnite enkrat tipko RANDOM, v desnem delu LCD zaslona sveti “R” funkcija nakljuénega vklopa/
izklopa (random) je aktivirana. Napajanje je izklopljeno 10 do 31 minut. Po preteku tega asa se
funkcija preklopi v obraten rezim, to pomeni vklopljeno.
. S ponovnim pritiskom tipke RANDOM funkcijo naklju¢nega vklopa/izklopa (random) lahko ustavite,
v tem primeru z LCD zaslona“R” izgine.

Ukinitev/obnovitev vnaprej nastavljenega programa
S pritiskom tipke ON/AUTO/OFF , lahko vsaki¢ ukinete/obnovite vnaprej nastavljeni program, prikaz
na zaslonu se spremeni v naslednjem zaporedju:

1. “ON” ukinitev vnaprej nastavljenega programa in naprava ostane cel ¢as vklopljena.

2. “AUTO” obnovitev vnaprej nastavljenega programa, naprava se vklopi in izklopi samodejno glede

na va$o nastavitev.

3. “OFF” ukinitev vnaprej nastavljenega programa, naprava ostane cel ¢as izklopljena.
Opomba:
(a) Vnaprej nastavljena funkcija naklju¢nega vklopa/izklopa se aktivira le takrat, e je stikalo v nacinu
AUTO.

IS
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(b)

Ce Jje vklopljena naklju¢na funkcija, funkcije samodejnega vklopa/izklopa (random) programa med
18.00 in 6.00 niso aktivne.

Prikljucitev

[ NN

. Nastavite Zelene programe vklopa/izklopa (on/off) na stikalu, kot je navedeno zgoraj.

. Izklopite elektri¢no napravo.

. Prikljucite dovodni kabel naprave v vti¢nico stikala in nato prikljucite stikalo v elektri¢no vti¢nico.
. Napravo vklopite.

. Naprava bo potem vklopljena/izklopljena glede na programe, ki ste jih nastavili, ¢e ne boste

pritisnili ro¢ne ukinitve nastavitve.

/\ VARNOSTNA OPOZORILA

Ce zaslon ne dela, prikljugite stikalo v vtignico 230 V AC in pustite ga polniti — priblizno &ez 2 uri se
zaslon prizge in stikalo je popolnoma funkcionalno. Za popolno napolnitev pustite v vti¢nici cca. 12 ur.
Napravo je treba prik|jugiti in uporabljati samo v omreZju 230 V AC (~)/50 Hz, ki je opremljeno
z zas¢itnim kontaktom v skladu z veljavnimi elektri¢nimi predpisi.

Bodite pozorni na podatke na tipski tablici elektricnih naprav, ki so priklju¢ene na napravo. Najvecja
vhodna mo¢ vseh elektri¢nih aparatov, ki so prikljuceni na napravo, ne sme presegati meje 3 680 W
(maks. tok 16 A). Induktivna obremenitev max. 2 A.

Paziti je treba, da ne prekinete dovodnega zascitnega vodnika do naprave — v primeru prekinitve
za$citnega vodnika obstaja nevarnost smrti.

Naprave ne uporabljajte v vti¢nicah, kjer je varovalka mo¢nej$a od 16 A. MoZnost stikanja induktivnih
bremen max. 2 A. Vedno preverite vti¢ naprave, ¢e je pravilno vtaknjen v vti¢nico.

Prikljuc¢enih elektri¢nih naprav ne puscajte brez nadzora.

Nikoli ne posegajte v prikljucitev naprave in je ne razstavljajte! V primeru poskodbe ali okvare naprave
se obrnite na svojega trgovca.

ocistite s suho krpo. Ne uporabljajte istilnih sredstev in naprave ne potapljajte v vodo!
Priporo¢ena delovna temperatura je od -10 °C do +40 °C.

V stikalno uro prikljuCujte samo gumijaste kable z vticem IP44.

Stikalna ura se sme uporabljati samo v vertikalnem (navpi¢nem) poloZaju, da je v skladu z zaCito IP44.
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), ki jih fizi¢na, Eutna ali mentalna nesposobnost
ali pomanjkanje izku$enj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane,
ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad
otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

Vsaka uporaba te naprave, ki ni opisana v prejsnjih razdelkih teh navodil, bo izdelek poskodovala in
je lahko povezana z nevarnostmi, kot so kratki stiki, elektri¢ni udar ipd. Naprave ne smete na noben
nacin spreminjati ali predelati! Treba je brezpogojno upostevati varnostna opozorila.

Elektri¢nih naprav ne odlagajte med meSane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta
lo¢enih odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce
so elektri¢ne naprave odloZene na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v pod-
talnico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo vaSemu zdravju

RS|HRIBAIME | Uti¢nica s digitalnim timero

Specifikacije

Napajanje: 230 V~, 50 Hz, 16(2) A

Maks. opterecenje: 3 680 W

IP klasifikacija: IP44

Radna temperatura: od -10 °C do +40 °C
povecanje za postavljanje vremena: 1 minuta
16 kombinacija dana ili blokova dana
Odstupanje: 1 minuta mjese¢no

Ukljucena faza
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Pricuvna baterija: NiMH 1,2 V >100 sati

Znacajke

1. Uticnica s digitalnim timerom moze se koristiti za postavljanje odredenog vremena za ukljucivanje
ili iskljugivanje (on/off) vasih uredaja na otvorenom ili u vaem kucanstvu. Idealna je za ustedu
energije i pobolj$anje sigurnosti vaseg ku¢anstva.

2. Znatajka nasumignog ukljugivanja/isklju¢ivanja (random) omoguéuje vam ukljugivanje ili iskl-
jucivanje uredaja u nepravilnim vremenskim razmacima, $to je ¢ini idealnom ne samo za odredene
automatske funkcije u vasem kucanstvu, vec i za zastitu od provale tijekom vase odsutnosti.

3. LCD zaslon pokazuje postavke programa i stvarno vrijeme.

4. MoZete postaviti do 10 programa za aktiviranje/deaktiviranje uti¢nice.

Postavljanje
1. Prikljucite uti¢nicu timera u uti¢nicu od 230 V AC.
2. Ostavite da se puni pribl. 12 sati.
3. Kada se uti¢nica napuni, izbriSite sve pohranjene podatke pritiskom gumba MASTER CLEAR
o$trim predmetom poput olovke.
4. Uti¢nica s timerom sada je spremna za postavljanje i upotrebu.

Prikaz vremena
Vrijeme se moZe prikazati na dva razli¢ita nacina.
1. 12-satni oblik prikaza vremena: digitalni prikaz vremena od 00:00 do 11:59, s prikazom AM (od
pono¢i do podneva) ili PM (od podneva do ponoéi).
2. 24-satni oblik prikaza vremena: digitalni prikaz vremena od 00:00 do 23:59, bez AM ili PM na
zaslonu.
3. Za prebacivanje izmedu dva nacina prikaza vremena, istovremeno pritisnite gumbe CLOCK
(SAT) i TIMER.

Postavljanje dana u tjednu i vremena
1. Postavljanje dana u tjednu

1.1 Pritisnite i drzite gumb CLOCK (SAT) i pritisnite TJEDAN za postavljanje dana u tjednu.
1.2 Redoslijed dana prikazan je na sljede¢i nacin:

[_>M0>Tu>We>Th>Fr>Sa>Su> i

Mo = Ponedjeljak, Tu = Utorak, We = Srijeda, Th = Cetvrtak, Fr = Petak, Sa = Subota, Su = Nedjelja

1.3 Ako drZite pritisnut gumb CLOCK (SAT) i istovremeno jednom pritisnete gumb TJEDAN (WEEK),
dani se polako prikazuju redom. Ako pritisnete i drzite oba gumba, dani u tjednu ¢e se mijenjati
brze. Otpustite gumbe kada se dan u tjednu po izboru pojavi na zaslonu.

2. PodeSavanje vremena

2.1 Za postavljanje vremena pritisnite i drzite gumb CLOCK (SAT) i pritisnite gumb HOUR (SAT).

2.2 Ako drZite pritisnut gumb CLOCK (SAT) i jednom pritisnete gumb HOUR (SAT), vrijeme se sporo
mijenja. Ako drzite oba gumba istovremeno, vrijeme se brze mijenja. Otpustite gumbe kada se
odabrano vrijeme pojavi na zaslonu.

2.3 Za postavljanje minuta pritisnite i drzite gumb CLOCK (SAT) i pritisnite gumb MINUTA. Postavite
minute na isti nain kao i sate, kao $to je opisano u tocki 2.2.

3. Postavljanje ljetnog racunanja vremena

3.1 Pritisnite i drzite gumb CLOCK (SAT) i pritisnite UKLJUCENO/AUTOMATSKI/ISKLJUCENO (ON/
AUTO/OFF) za prebacivanje na ljetno ratunanje vremena. Vrijeme na zaslonu automatski ¢e se
pomaknuti za jedan sat unaprijed i na zaslonu ¢e se pojaviti slovo S.

3.2 Ponovnim pritiskom na gumb CLOCK (SAT) i UKLJUCENO/AUTOMATSKI/ISKLJUCENO (ON/AUTO/
OFF) poni$tava se ljetno radunanje vremena, vrijeme se pomice za jedan sat unatrag i slovo
S nestaje.

Napomena: Za postavljanje dana u tjednu i vremena, LCD zaslon mora biti u nacinu prikaza u stvarnom

vremenu. Ako je LCD zaslon u nacinu rada za podesavanje programa, pritisnite gumb CLOCK (SAT) za

povratak u nacin prikaza stvarnog vremena.
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Postavke programa
1. Ako LCD prikazuje stvarno vrijeme (CLOCK (SAT) je na zaslonu), jednom pritisnite gumb TIMER za
prebacivanje u nacin rada za postavljanje programa; 10N ce se pojaviti na lijevoj strani zaslona
i na zaslonu ¢e se prikazati rije¢ PROGRAM.
1.1 ,1" oznagava broj programske grupe (brojevi programske grupe krecu se od 1 do 10).
1.2 ,UKLJUCENO" oznatava ukljuivanje uti¢nice. (ON)
1.3 ,ISKLJUCENO” oznatava isklju¢ivanje uti¢nice. (OFF)
2. Zaodabir grupe programa i izbor izmedu uklju¢enog/iskljutenog (ON/OFF) stanja, pritisnite gumb
TIMER za povecanje broja programske grupe. Redoslijed je sljedeci:

?1ON>1OFF >20N > 20FF ...... 100N > 100FF 7

Stvarno vrijeme ¢e se automatski prikazati nakon 30 sek. neaktivnosti u postavkamaiili ako pritisnete

gumb CLOCK (SAT).

3. Nakon odabira programa (1 do 10), mozete postaviti dan u tjednu i vrijeme. Pritisnite gumb
TJEDAN za odabir dana ili bloka dana u tjednu. Dani/blokovi dana prikazani su ovim redoslijedom:

3.1 MO->TU->WE->TH->FR->SA->SU

3.2 MO TUWE TH FR SA SU

3.3 MOTUWE THFR

3.4 SASU

3.5 MO TU WE TH FR SA

3.6 MO WE FR

3.7 TUTHSA

3.8 MO TU WE

3.9 THFR SA

3.10MO WE FR SU

4. Za postavljanje vremena programa, LCD zaslon mora prikazati rije¢ PROGRAM.
4.1 Za postavljanje sata kada bi se program trebao ukljugiti (10N), jednom pritisnite gumb HOUR (SAT)
kako biste polako postavili vrijednost sata. Ako drzite gumb, vrijednost se mijenja brze. Otpustite
gumb kada se na zaslonu pojavi odabrano vrijeme u satima.
4.2 Za postavljanje minuta kada bi se program trebao ukljugiti (10N), jednom pritisnite gumb MINUTE
kako biste polako postavili vrijednost minuta. Ako drzite gumb, vrijednost se mijenja brze. Otpustite
gumb kada se na zaslonu pojavi odabrano vrijeme u minutama.
4.3 Za postavljanje kraja programa (10FF), pritisnite gumb TIMER i postavite vrijeme kako je opisano
u totkama 4.1 4.2
Napomena:
(a) Ako Zelite promijeniti prethodno postavljeni program, postupite kako je opisano u tockama 4 do 4.3
u odjeljku F i unesite nove vrijednosti kako biste prebrisali prethodne postavke.

(b) Kada je program postavijen, pritisnite gumb CLOCK (SAT) kako biste se odmah vratili na prikaz
stvarnog vremena. Ako to ne ucinite, stvarno vrijeme ¢e se automatski prikazati nakon 30 sekundi
neaktivnosti.

Postavka Nasumicno

1. Znacajka postavke nasumi¢no neredovito ukljucuje i iskljuuje povezani uredaj u intervalima od
10 do 31 minute od 18:00 do 6:00.

2. UKljugite uticnicu timera u mreZnu utinicu i postavite program pomocu gumba UKLJUCENO/

AUTOMATSKI/ISKLJUCENO (ON/AUTO/OFF) na AUTOMATSKI (AUTO) tako da mozete pokrenuti/

zavrsiti nasumicnu funkciju.

. Pritisnite gumb NASUMICNO (RANDOM) jednom; slovo R ée zasvijetliti na desnoj strani zaslona
i funkcija slu¢ajnog odabira je sada aktivna. Uti¢nica ¢e biti isklju¢ena 10 do 31 minutu. Nakon
toga funkcija Ce prije¢i u suprotan natin rada, tj. ukljucen.

. Pritiskom gumba NASUMICNO (RANDOM) zaustavlja se funkcija slu¢ajnog odabira i R ¢e nestati
sa zaslona.

Otkazivanje/Vracanje prethodno postavljenog programa
Pritiskom gumba UKLJUCENO/AUTOMATSKI/ISKLJUCENO (ON/AUTO/OFF) moZete otkazati/vratiti
prethodno postavljeni program; prikaz na zaslonu se mijenja ovim redoslijedom:
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1. ,UKLJUCENO” (ON) ponistava unaprijed postavljeni program; uredaj ¢e ostati ukljugen cijelo
vrijeme.
2. ,AUTOMATSKI” (AUTO) vraca unaprijed postavljeni program; uredaj ¢e se automatski ukljuiti
i iskljuciti u skladu s vasim postavkama.
3. ,ISKLJUCENO” (OFF) ponistava unaprijed postavljeni program; uredaj ce ostati isklju¢en cijelo
vrijeme.
Napomena:

(a) Prethodno postavljena nasumicna funkcija aktivirat ¢e se samo ako je utiénica timera u nacinu

rada AUTOMATSKI.

(b) Ako je funkcija slu¢ajnog odabira ukljuena, programske funkcije automatskog ukljucivanja/

iskljucivanja izmedu 18 i 6 ujutro nisu aktivne.

Spajanje

1.

Postavite programe za uklju¢ivanje/iskljugivanje (on/off) na utiénici s timerom kako je gore opisano.

2. Iskljucite elektricni uredaj.

3. Ukljucite kabel za napajanje uredaja u uti¢nicu s timerom, a uti¢nicu s timerom u mreznu uti¢nicu.
4.

5. Uredaj ¢e se sada ukljuivati/iskljudivati na temelju vasih postavljenih programa sve dok ruéno

Ukljucite uredaj.

ne ponistite postavku.

/\ SIGURNOSNA UPOZORENJA

Ako zaslon ne radi, ukljucite uti¢nicu timera u uti¢nicu od 230 V AC i pustite da se puni — zaslon bi
trebao zasvijetliti za otprilike 2 sata i uti¢nica bi trebala biti potpuno funkcionalna. Za punjenje do
kraja ostavite ga u uticnici pribl. 12 sati.

Uredaj se mora povezati i koristiti samo s elektri¢nim oZi¢enjem od 230 V AC (~)/50 Hz opremljenim
zastitnim kontaktom u skladu s vazec¢im elektri¢nim propisima.

Obratite pozornost na podatke na tipskoj naljepnici uredaja priklju¢enih na uredaj. Maksimalna ulazna
snaga svih povezanih elektri¢nih uredaja ne smije prelaziti 3 680 W (maks. struja od 16 A). Maks.
induktivno opterecenje: 2 A.

Pripazite da ne dode do iskljucenja ili oste¢enja zaStitnog vodi¢a — u tom sluéaju Zivot korisnika
moze biti ugrozen.

Ne ukljuCujte uredaj u utiénice s prekidacem strujnog kruga jac¢im od 16 A. Uti¢nica se smije ukljuciti
samo s maksimalnim induktivnim optere¢enjem od 2 A. Uvijek provjerite je li utika¢ spojenog uredaja
potpuno ukljucen u uti€nicu.

Ne ostavljajte povezane elektri¢ne uredaje bez nadzora.

Nikada nemojte dirati u elektri¢ne krugove uredaja niti ga rastavljati! Ako je uredaj ostecen ili ne
radi, obratite se prodavacu.

Kad Cistite uti¢nicu timera, uvijek je prvo iskljucite iz napajanja. Zatim ga oCistite suhom krpom. Ne
upotrebljavajte sredstva za CiS¢enje i ne uranjajte uredaj u vodu!

Preporucena radna temperatura je od -10 °C do +40 °C.

U uti€nicu prikljucite samo gumeni kabel s IP44 utikacem.

Uticnica s timerom trebala bi se koristiti samo u okomitom poloZaju kako bi se zadrzao njezin
stupanj zastite IP44.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuéi djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim ako nisu pod nadzorom
ili ne dobivaju upute od osobe zaduZene za njihovu sigurnost. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako
bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Svaka upotreba uredaja koja nije navedena u prethodnim odjeljcima priru¢nika rezultirat ¢e oste¢en-
jem proizvoda i moZe predstavljati opasnost u obliku kratkog spoja, ozljeda elektricnom strujom,
itd. Uredaj se ne smije modificirati ili na drugi nacin restrukturirati! Bezuvjetno se pridrzavajte svih
sigurnosnih upozorenja.t

Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljan-
je razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte
lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloze na deponije otpada, opasne materije mogu
prodrijeti u podzemne vode i ué¢i u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.
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A | PoseTka undppoBsoro TaiiMep

Cneuudikauis

[iskepeno suenenns: 230 B~, 50 My, 16(2) A

Makc. HaBaHTaseHHs: 3 680 BT

3axuct IP: IP44

Po6oua Temnepatypa: Bin -10 °C no +40 °C

|HTepBan BCTaHOBNEHHs yacy: 1 XBUMMHa

16 kombiHaLii aHiB abo brokis oHiB

Binxunenua: +1 xsunuHa Ha Micaub

Bumukau chasu

PesepeHa 6atapeiika: NiMH 1,2 B >100 roaunx

DyHKUiA
1. 3a [ornoMoroio po3eTku 3 LMPOBIM ieM (Hapani — 1) MOsKHa Hanepes BCTaHOBUTH
NeBHWIA Yac Ans BBIMKHEHHSt abo BUMKHeHHs (on/off) Balumx npunagis Ha Bynuui Ta BioMa. BiH
ineanbHo nipxoanTh ANs eHeprosbepeserHs Ta 6e3neku y BaLLoOMy AOMi.

. ®YHKUis BUNAAKOBOrO BMUKaHHS/BUMKaHHs (random) no3Bonsie BMUKaTK abo BUMMKaTV npunagm
B HePEryNspHUii Yac, TOMy BOHa He TiflbKy ifiearbHa A51s AesKUX aBTOMAaTUUHNX (hyHKLIiA y BaLLIOMy
NOMi, ane it 3axvLLIae Bac Bl KPaAiKKy Nifl Yac BaLLOi BiACYTHOCTI.

3. PK-mucnneit nokasye ctaTyc HanallTyBaHHs NporpaMu Ta peanbHuii yac.

4. MosHa BcTaHoBUTH 10 10 MporpaMm, Ansi BUMKHEHHS /yBIMKHEHHS

YcTaHoBKa
1. BMukaemo BMWKay B po3eTky 230 B 3MiHHOro cTpyMmy.
2. MpnbnmnsHo 12 ropnH Moro 3apamkaeMo.
3. Micns 3apsnku B1upanseMo Bcio 3bepeskeHy iHhopMalliio, HaTUCKaloun KHonky MASTER CLEAR 3a
[0MOMOr0i0 FOCTPOro NpeaMeTa, HanpuKag onisLs abo pyyku.
4. Tenep nepemukay roToBuiA 10 HaNaLLTyBaHHA Ta BUKOPUCTaHHA

BinobpaseHHs yacy
Yac sinobpaxaeTbes ABOMa pisHAMK cnocobamu.
1. 12-ropuHHe 306paxenHs yacy: unchpose 306paskeHrHs uncen 3 00:00 po 11:59 ToMy, Wwo Ha aucnnei
BKa3saHo AM (3 niBHoui o nonyaHs) abo PM (3 nonyaHs go onisHoui).
2. 24-ronvHHHe 306paskeHHs vacy: umdppose 306paskeHHs uncen 3 00:00 po 23:59, Ha aucnnei He
BkasaHo AM abo PM.
3. LLlob 3MiHnTM 306paskeHHs yacy 3 12-roanHHoOro Ha 24-roamHose abo HaBNaku, HAaTUCHITb OAHOYACHO
kHonku CLOCK a TIMER.

HanaLIJTyBaHHSl LHS TWXKHS | roauH
1. HanawTyBaHHs AHA TUXKHS
1.1 HatucHiTb i TpumMaiiTe kKHonky CLOCK, opHouyacHo HaTUCHITL KHonky WEEK, 1106 BcTaHoBUTM fieHb
TUKHS.
1.2 MopsinoK fHiB (CKopoueHHst Ha3B [HIB) BiROOPasKaeTbCH HACTYMHUM UYNHOM:

N

[_>M0>Tu>We>Th>Fr>Sa>Su> 1

Mo = noneginok, Tu = iBTopok, We = cepena, Th = uetsep, Fr = p’atHuus, Sa = cybota, Su = Hegins.
1.3 SAKLLo oaHoYacHo HaTUCHYTK KHonku CLOCK i WEEK, ani BynyTb BCTaHOBMIOBATUCA MO MOPSAKY Ta
MOBINbHO. SKLLIO HATUCHYTU 1 TPUMAIATE Lii KHOMKK, AHI TUSKHS LUBWUAKO BinobpassTbCs Y BiANOBigHOMY
nopsiaKy. BianycTiTe KHOMKM, KON Ha AUCTNET 3'SBUTLCS NOTPIBHMIA AEHb TURHS.
2. HanawTyBaHHs roguH
2.1 LLlob BCTAHOBUTM FOAMHHWK, HATUCHITL i TpUMaiiTe KHonky CLOCK, a noTiM HaTucHiTb kHonky HOUR.

18



2.2 flkwo opHouacHo HaTucHYTK KHonku CLOCK i ogHopasoso HatucHiTe HOUR, uyac Ha roguHHuky
BCTAHOBMIOETbCS MOBINbHO. SAKLLO HAaTUCHYTW Li KHOMKW Ta TpUMaTW, Ha aucnnei byne wsnake
300paskeHHs. BinnycTiTe KHOMKM, KOMM Ha AUCTINeT 3'ABUTLCS NOTPIBHMIA Yac y rofmHax.

2.3 LLlob BCTAHOBUTU XBUIMHW, HATUCHITb | NpuTpuMaiiTe kHornky CLOCK, a noTiM HaTUCHITL KHOMKY
MINUTE. [Ins BCTaHOBMEHHS XBUITMH BUKOHAWTE Tak CaMo, AK i AN BCTAHOBIEHHS TOOMH, fK
OMNCaHO B MyHKTI 2.2

3. HanawTyBaHHsi NiTHBOrO Yacy

3.1 HatucHiTb i TpuMaiite kHonky CLOCK i HaTucHiTh kHonky ON/AUTO/OFF, o6 nepeittv Ha niTHii
yac. lucnnei aBToMaTMuHO 36iMbLUMTL Yac Ha OfHY FOAMHY i OLHOYACHO 3 ABUTLCS DyKBa «S».

3.2 3HoBy HaTUCHITb KHonku CLOCK i ON/AUTO/OFF, o6 ckacyBaTi HanaluTyBaHHs NiTHbOro Yacy,
3HaUEHHs Yacy 3MEHLLUMTbCS Ha OfIHY FOAMHY, a NiTepa «S» 3HWUKHe 3 Aucnes.

Mpumitka: [ina BCTaHOBNEHHS AHS TWKHA Ta yacy PK-aucnneii mae byTu B peskuMi peanbHoro 4acy.

SKwo PK-pucninesi 3HaxoanTbCA B PEXUMI HanaLLTyBaHHS nporpam, HaTucHITe kHonky CLOCK, i aucnineii

MOBEePHEeTbCA B PeXUM pearlbHoro Yyacy

HanalwutyBaHHs nporpam
1. Sikwo Ha PK-pmcnnei BinobpaxaeTbes peanbHuil yac (Ha aucnnei sinobpaskaetsest CLOCK), HaTUCHITL
onuH pas kHorky TIMER, 1106 nepeiiTvt B peskiM HanalLTyBaHHs Nporpamu, nisopyy Ha PK-gucnnei
Binobpasutbes «10N> i Hagnue PROGRAM.
1.1 “1” o3Hauae HoMep rpyny nporpaM (Homepa rpyn nporpam sig 1 o 10).
1.2 “ON” ue 03Hauae, Lo YBIMKHEHUI CTaH.
1.3 “OFF" e 03Hauae, LLIO BUMKHEHMI CTaH.
2. LLlo6 B1BpaTh rpyny NporpaMu Ta MosIOsKEHHS YBIMKHEHHs)/BUMKHEHHS (0n/off), HaTUCHITL KHOMKY
TIMER, w06 BU6paTH BULLMIA HOMEp rPYnK, KONKM NOPSAOK HACTYMHNIA:

?1ON>1OFF >20N > 20FF ...... 100N > 100FF 7

PeanbHuit yac byne BinobpaskaTtucs aBToMaTuHo Yeped 30 cekyHp 6e3pisnbHOCTI B HanalUTyBaHHAX
abo HaTUCHITL kHonky CLOCK.
3. Bubpasium nporpamy (1-10), MoxHa BCTaHOBUTU fieHb TUKHS Ta yac. HaTucHiTb KHonky WEEK,
w06 Bubpath feHb abo BnoK AHiB TUKHA. 306paxeHHs CKopoueHb AHiB/6nokie BinbyBaeTbcs
B TaKOMY MOPSAKY:
3.1 MO->TU->WE->TH->FR->SA->SU
3.2 MO TUWE TH FR SA SU
3.3 MOTUWE TH FR
3.4 SASU
3.5 MO TU WE TH FR SA
3.6 MO WE FR
3.7 TUTH SA
3.8 MO TU WE
3.9 THFR SA
3.10MO WE FR SU
4. LLlo6 BcTaHOBUTYM Yac Nporpamu, Ha PK-pucnnei nosuHeH 306pasutucs Hagnue PROGRAM.
4.1 LLlo6 BcTaHOBUTM roguHy noyaTky (isiMkHeHHs) nporpamu (10ON), HaTUCHITL oguH pas kHonky HOUR,
Yac Ha FOANHHUKY BCTAHOBNIOETLCS NOBINbHO. SAKLLO HATUCHYTI I TPMMATK L0 KHOMKY, Ancnnei byne
LUBMAKWM. BignyCTiTh KHOMKY, KONM Ha AUCTINET 3’ ABUTLCS NOTPIBHMIA yac y rogmHax.
LLlo6 BCTaHOBUTK XBUMMHM MOYATKY Mporpamu (1ON), HaTUCHITb OamMH pas kHonky MINUTE, vac
Ha FOMIMHHWKY BCTAHOBIIIOETHCA MOBIMbHO. FKLLO HAaTUCHYTU 1 TPUMATU L0 KHOMKY, aucnnei byne
LUBMAKMM. BiAnyCTiTb KHOMKY, KOMM Ha AUCTNET 3'ABUTLCS NOTPIBHMIA Yac y XBANMHAX.
4.3 o6 ycTaHoBUTH KiHeub mporpamu (BuMkHyTH) nporpamy (10FF), HaTuCHiTL KHoMKy TIMER
i BUKOHaiATe fii, ik onucaHo B NyHKTax 4.114.2.
lMpumitka:
(a) SIKwo By GasmaeTe 3MiHUTH MONEPERHLO BCTAHOBIIEHY MPOrpamy, BUKOHaNTe Aii, OUCaHi B MyHKTax
Bin 4 no 4.3 y yactui F, i 3aMiHiTb NOYaTKOBE HaNaLLTyBaHHS, BBIBLUM HOBI AaHi.
(b) Micnis BeTaHoBIIEHHS! MPOrPaMy HATUCHITL KHOMKY CLOCK, 106 HerasiHo noBepHyTUCS 0 BIROOPasKeHHS
pearibHoro vacy, fIKLO Hi, yac Bigobpa3ntbcs aBToMaTuyHo Yepes 30 cekyHA b6e3 HaTUCKaHHS
JKOMHOI KHOMKY.

4,
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BunagkoBe HanawTyBaHHs (random)
1. ®yHKUis BMNAOKOBOrO HanallTyBaHHS BMUKAE Ta BUMWKAE npunap HeperynspHo Mixk 10 Ta 31
xunuHoio 3 18:00 no 6:00 paHky.
2. MigKmioyiTb BAMUKAY O PO3ETKY Ta BCTAHOBITb MporpaMy B pexum AUTO 3a gonomoroto kHomku ON/
AUTO/OFF, w06 3anycTutin/3yniuHnTin thyHKLilo BUNaAKOBOrO BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS.
3. HatucHitb oauH pa3 kHonky RANDOM, B npagiit yacTuHi PK-aucnnes 3acsitutbes «R», akTuByeTbCA
yHKLIS BUNAAKOBOrO BMUKaHHS/BUMKHEHHs (random). YKuBneHHs BUMKHeHO Ha 10-31 xBumuHy.
Micna 3akiHYeHHA Lboro Yacy YHKLIA NEepeMUKaETbCS B MPOTUIEHNA PEXNM, TOBTO YBIMKHEHO.
. HatucHyswm kHonky RANDOM Lie pas, MoskeTe 3yNUHUTU (DYHKLIIO BUMAAKOBOTO YBIMKHEHHS/
BUMKHEHHS, Y LibOMY BUNaaKy «R>» 3HuKHe 3 PK-aucnnes.

CkacyBaHHs/BiAHOBMEHHS NonepefHbO BCTAHOBMEHOT NporpaMu
Hatuckaioun kHonky ON/AUTO/OFF, MoxeTe Liopasy cKacoByBaTw/BiAHOBMIOBATH MOMNEPEAHbO
BCTaHOB/EHY nporpamy, I.]I/ICI'IJ'IeVI 3MIHIOETLCA B TaKOMy Nnopsaaky:
1. “ON” ckacyBaHHs NONepeNHbO BCTAHOBIEHO! MPOrpaMm, i NpUnag 3annilaTMMETLCS YBIMKHEHUM
BeCb 4ac.
2. “AUTO” BigHOBMBLLW NONepeaHbO BCTAHOBIEHY MPOrpaMy, npunag aBToMaTUYHO BMUKATUMETbLCS Ta
BUMWKATUMETbLCSA BifMOBIHO [0 BALLMX HaNaLUTyBaHb.
3. “OFF” ckacyBaHHs MmonepeaHbo BCTAHOBMIEHO! MPOrpaMu, Mpunap 3anviaTMMeTbCs BUMKHEHUM
MPOTAroM yCbOro 4acy.
Mpumitka:
(a) MonepeaHe HanawTyBaHHs QOyHKUII BUMAAKOBOrO BMUKAHHS/BUMKHEHHS aKTUBYETLCS JMLLE TOAI,
KO/ nepemMukay 3Haxoautbca B pesmumi AUTO.
(b) kw0 hyHKLIS BUNAAKOBOrO BUBOPY yBIMKHEHE, (DYHKLII aBTOMATUYHOIO BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
(random) nporpamu mis 18:00 Ta 6:00 He aKkTHBH.

MinknioueHHs
1. BcTaHoBiTb NOTPIBHI NPOrpaMm yBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS! Ha NMepeMiKadi, siK MoKasaHo BULLE.
2. BUMKHITb enekTponpunaa.
3. TipKnioyiTh WHYP WBNEHHA Npunady [0 LUTENcens BAMMKaya, a MoTiM NIAKMIoYITL BUMMKaY 10
€1eKTPUYHOI PO3ETKN.
4. YBIMKHITb npunap.
5. Micns uboro npunag Byae BILNOBIAHO BaMW HaMALLTOBAHOI MPOrPaMM yBIMKHEHWH/BUMKHeHUI (on/
off) SIKLLIO BY HATUCHETE KHOMKY CKaCcyBaHHs MPOrpamMu BpyyHy.

/\ NONEPEMXEHHS NPO BE3NEKY

SAKWOo avcnneit He npauioe, MiAKMIOYITL NepeMnkay 10 po3eTkn 3MiHHoro ctpyMmy 230 B i paiite
oMy 3apagnTMCA - NPUBNN3HO Yepe3 2 FOAMHM AMCMIeil 3acBITUTLCS, | BUMMKaY Byae noBHiCTIO
chyHKUiOHanbHUM. [INs NOBHOrO 3apAfly 3anuLITe ioro B poseTui npubnmsHo Ha 12 roauH.

lMpucTpiit cnip niaknioyaTt Ta BUKOPUCTOBYBATY NWLLIE B €NEKTPUYHIN Mepexi 230 B sMiHHoOro cTpymy
(~)/50 Ty, skt 0BIaHAHM 3aXMCHUM KOHTAKTOM BIfMOBIGHO [0 YMHHUX EIEKTPUUHUX HOPM.
3BepHiTb yBary Ha faHi Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui enekTponpunanis, NIAKMIOYEHNX 1O NPUCTPOIO.
MakcuMarbHa crosknBaHa NOTYKHICTb BCiX eneKTponpunais, NiAKMIOYEHUX 0 NPUCTPOIO, HE MOBMHHA
nepesuiLyBaTit 3680 BT (Makc. cTpyM 16 A). IHOYKTUBHE HaBAHTAKEHHS MakCUMyM 2 A.

HeobxinHO NepeKoHaTUCA, IO KUBMEHHS 3aXUCHOTO MPOBIAHWKA [0 MPUCTPOIO He NMepepuUBacTbCs -
y pasi 06ipBaHHA 3aXMCHOro NPOBIAHMKA iCHYe Hebeaneka ANs KUTTA.

He BuKopuCTOBYITE NPUCTPIt y po3eTkax, Ae 3anobiskHuK nepesuLLlye 16 A. MoXnMBICTb NepeMuKaHHs
iHOYKTUBHUX HaBaHTaXeHb MakcUMyM 2 A. 3aBau nepesipsnTe BUIIKY MPUCTPOIO, UM BOHA MOBHICTIO
BCTaBIleHa B PO3ETKY.

He 3anuwaiite 6e3 Harnagy yBiMKHEHi enexkTponpunaau.

Hikonu He BTpyyaliTech y NiAKMIOYEHHA NPUCTPOIO Ta He posbupaiiTe itoro! Y pasi nowkoakeHHs abo
HenpaLesfaTHOCTi MPUCTPOIO 3BEPHITLCS 10 MPOAABLIA NMPUCTPOIO.

Mpu unLLIeHHI PO3EeTKM BUMMKaya HeOBXiAHO CMOYaTKy BUIMHATK PO3ETKY 3 eneKkTpoMepexi. MoTim
OYMCTITb PO3ETKY BUMMKAUA CyXOl0 TKaHMHOI. He BUKOPUCTOBYIATE sKOAHWX 3acobiB AN YMLLIEHHA Ta
He 3aHyploiiTe NpucTpiit y Boay!

PekoMeHnoBaHa poboya TeMnepatypa Bia -10 °C no +40 °C.
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MigknioyaiiTe fO PO3eTKM BUMMKaYa nuLue rymoBi kabeni 3i Lutekepom IP44.

Po3eTky BUMMKaya Crif BUKOPUCTOBYBATH NULLIE Y BEPTUKANbHOMY (MepreHanKysipHOMy) MososKeHHi
nns sinnosinHocTi 3axucty IP44.

Lleit npuCTpilt He MpU3HAUEHHit ANs KOPUCTYBaHHs 0cobam (BKMIOUHO MiTeir), ANs KOTpUX (isnuHa,
noyyTTEBa UM PO3yMOBa HE3MiGHICTb, UM He [OCTATOK [OCBiNY Ta 3HaHb 3abopoHse HuM BesneuHo
KOPUCTYBATUCA, AKLLO Taka ocoba He Byne nin mornamoM, un sKWo He Byna nposefeHa Ans Hel
iHCTPYKTa BiIHOCHO KOPUCTYBaHHA CNoxmMBayeM 0cobolo BiANoBiaHoIo 3a ixHio beaneky. HeobxinHo
MVMBUTUCA 3a AiTbMW Ta 3aDe3neunTy,LLI0b 3 NPUCTPOEM He rpanuca.

Bynb-siKe iHLIE BUKOPUCTAHHS LIbOrO MPUCTPOIO, HiK Te, L0 3a3HAUYEHO B NONEPEeaHiX po3ainax Lboro
NoCiBHMKa, NPU3BOANTL [0 MOLLKOMKEHHS LIbOr0 BUPOBY Ta NoB’si3aHe 3 BUHUKHEHHSM Takux Hebeanek,
AK KOPOTKE 3aMUKaHHA, YPaskeHHs eNeKTPUYHAM CTPYMOM ToLLo. MpUCTpiil He MOXHa 3MiHIoBaTK abo
nepebynosysaTu 6yab-skiuM crocoboM nepepobnsTi! HeobxiaHo 6e3yMOBHO Nam’aTaTh NonepemreHHs
npo Hebesneky.

He BrKuMpyiTe eneKkTpUYHI NPUCTPOI IK HECOPTOBAHI KOMYHarbHI BIAXOAW, KOPUCTYITECH MICLIAMM
X 360py KOMyHanbHUX BiAXOAiB. 3a aKTyarlbHoIo iHdhopMallielo npo Micus 36opy 3BepTaiiTech [0
mmmm  YCT@HOB 32 MiCLIeM NPOKMBAHHA. FKLLIO eNeKTPUYHI NPUCTOPOI PO3MILLIEHi Ha MiCLIAiX 3 BiXofamm,

TO Hebe3neyHi peyoBMHI MOXKYTb MPOHMKATM [0 MiA3EMHUX BOA i AicTaTUCh A0 XapyoBoro obiry
Ta MOLLUKOfKYBATH BaLLe 300POB’s.

ROIMD | Priza cu temporizator digital

Specificatii

Alimentarea: 230 V~, 50 Hz, 16(2) A

Sarcina max.: 3 680 W

Protectie IP: IP44

Temperatura de functionare: -10 °C la +40 °C
Intervalul de reglare a timpului: 1 minut

16 combinatii ale zilelor sau blocului de zile
Abatere: +1 minut pe luna

Faza conectata

Baterie de urgenta: NiMH 1,2 V >100 ore

Functii
1. Cu ajutorul prizei digitale de conectare (in continuare doar comutator) se poate regla in avans
un anumit timp de pornire sau oprire (on/off) a aparatelor dumneavoastra casnice. Este ideal
pentru economia de energie si siguranta locuintei dumneavoastra.

. Functia de pornire/oprire aleatorie (random) permite pornirea sau oprirea aparatelor la intervale
neregulate, fiind ideal nu numai pentru unele functii automate in locuinta dumneavoastra, dar va
protejeaza impotriva patrunderii prin efractie in lipsa dumneavoastra.

3. Ecranul LCD indica starea setérii programului si timpul real.

4. Se pot regla maxim 10 programe pentru pornire/oprire.

Instalarea
1. Introducem comutatorul in priza de 230 V AC.
2. Lasdm sa se incarce aproximativ 12 ore.
3. Dupa incarcare radiem toate informatiile stocate prin apasarea butonului MASTER CLEAR, si
aceasta cu un obiect subtire, cum este creionul sau pixul.
4. Comutatorul este acum gata pentru configurare si utilizare.

Afisarea orei
Ora se afiseaza in doud moduri diferite.
1. Afisarea orard de 12 ore: afisarea digitald a numerelor de la 00:00 la 11:59, pe ecran fiind indicatia
AM (de la miezul noptii la amiaza) sau PM (de la amiaza la miezul noptji).
2. Afisarea orard de 24 ore: afisarea digitald a numerelor de la 00:00 la 23:59, pe ecran nefiind
indicatia AM sau PM.

N
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3. Pentru schimbarea modului de afigare de la 12 ore la 24 ore sau invers, apasati si tineti butonul
CLOCK si TIMER.
Setarea zilei saptamanii si a orei
1. Setarea zilei saptamanii
1.1 Apasati si tineti butonul CLOCK, concomitent apasati WEEK pentru setarea zilei sdptamanii.
1.2 Ordinea zilelor (abrevierile denumirii zilelor) se afigeaza astfel:
[_>M0>Tu>We>Th>Fr>Sa>Su> ~

Mo = luni, Tu = marti, We = miercuri, Th = joi, Fr = vineri, Sa = sambata, Su = duminica

1.3 Daca apasati butonul CLOCK si concomitent apasati butonul WEEK, setati incet ordinea zilelor.
Dacé apasati si tineti aceste butoane, afisarea zilelor in ordinea respectiva se desfasoara rapid.
Eliberati butonul, cand pe ecran apare ziua solicitatd a sdptamanii.

2. Setarea orei

2.1 Pentru setarea orei apasati si tineti butonul CLOCK si apdsati butonul HOUR.

2.2 Daca apasati butonul CLOCK si concomitent apasati butonul HOUR, setati incet indicatia orei.
Dacé apasati si tineti aceste butoane, afisarea se desfagoara rapid. Eliberati butoanele cand pe
ecran apare ora solicitatd de dumneavoastra.

2.3 Pentru setarea minutelor apdsati si tineti butonul CLOCK si apdsati butonul MINUTE. Pentru
setarea minutelor procedati in acelasi mod ca la setarea orei, cum este indicat in punctul 2.2.

3. Setarea orei de vara

3.1 Apasati si tineti butonul CLOCK si apasati butonul ON/AUTO/OFF modificarea la ora de vara.
Pe ecran se mareste automat indicatia timpului cu o ora si concomitent se afigeaza litera “S”.

3.2 Prinreapasarea butoanelor CLOCK si ON/AUTO/OFF anulati setarea orei de vara, valoarea timpului
scade cu o ord, iar de pe ecran dispare litera “S”.

Mentiune: Pentru setarea zilei saptdmanii si a orei ecranul LCD trebuie sa fie in regimul afisarii timpului

real. Dacd ecranul LCD este in regimul setarii programelor, apasati butonul CLOCK si ecranul revine

in regimul afigarii timpului real.

Setarea programelor
1. Dacé pe ecranul LCD se afiseaza timpul real (pe ecran este afisat CLOCK), ap&sati o data butonul
TIMER pentru trecerea la regimul de setare a programelor, pe partea stanga a ecranului LCD se
afiseaza “10N” si se afiseaza inscriptia PROGRAM.
1.1 “1” indica numarul grupei programului (numerele grupelor programelor sunt de la 1 la 10).
1.2 “ON” insemnd starea pornit.
1.3 “OFF" insemna starea oprit.
2. Pentru selectarea grupei programului si a starii pornit/oprit (on/off) apasati butonul TIMER pentru
selectarea numarului mai mare al grupei, ordinea fiind urmatoare:

?1ON>1OFF >20N > 20FF ...... 100N > 100FF 7

Timpul real se afiseaza automat peste 30 s de inactivitate in setare sau apasati butonul CLOCK.

3. Dupa selectarea programului (1~10) puteti seta ziua saptdmanii si ora. Apasati butonul WEEK
pentru selectarea zilei sau blocului de zile din saptamana. Afisarea abrevierii zilelor/blocurilor
se face In aceastd ordine:

3.1 MO->TU->WE->TH->FR->SA->SU
3.2 MO TU WE TH FR SA SU
3.3 MOTUWE THFR
3.4 SASU
3.5 MO TU WE TH FR SA
3.6 MOWEFR
3.7 TUTH SA
3.8 MO TUWE
3.9 THFRSA
3.10MO WE FR SU
4. Pentru setarea orei programului pe ecranul LCD trebuie sa fie afisata inscriptia PROGRAM.
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4.1 Pentru setarea orei de incepere (pornire) a programului (10N) ap&sati o dat3 butonul HOUR,
indicatia orei se regleaza incet. Daca apasati si tineti acest buton, afisarea se desfasoara rapid.
Eliberati butonul, cand pe ecran apare timpul solicitat in ore.

4.2 Pentru setarea minutului de incepere (pornire) a programului (LON) ap&sati o datd butonul MINUTE,
indicatia orei se regleazd incet. Daca apasati si tineti acest buton, afisarea se desfasoara rapid.
Eliberati butonul, cand pe ecran apare timpul solicitat in minute.

4.3 Pentru setarea sfarsitului (opririi) programului (10FF) ap&sati butonul TIMER si procedati in modul
descris la punctele 4.1 si 4.2

Mentiune:

(a) Daca doriti s& schimbati programul setat dinainte, procedati in modul descris in punctele 4 la 4.3

din capitolul F, si prin introducerea datelor noi modificati setarea initiala.

(b) Dupd setarea programului apasati butonul CLOCK pentru revenirea imediata la afisarea orei pe

ecran, daca nu veti proceda astfel, ora se va afisa automat dupa scurgerea a 30 secunde, fara a
fi nevoie de apasarea altui buton.

Setare aleatorie (random)
1. Functia setarii aleatorii porneste si opreste aparatul neregulat la intervale de la 10 la 31 minute,
si anume de la ora 18:00 la 6:00.
2. Conectati comutatorul la priza electrica si cu butonul ON/AUTO/OFF setati programul la modul
AUTO, pentru a putea activa/dezactiva functia pornirii/opririi aleatorii.
3. Apasati o datd butonul RANDOM, in partea dreapta a ecranului LCD lumineaza “R”, functia pornirii/
opririi aleatorii (random) este activata. Alimentarea este oprita pe o perioada de la 10 la 31 minute.
Dupa expirarea acestei perioade functia se comuta in regim opus, adica pornit.
. Prin reap&sarea butonului RANDOM puteti dezactiva functia pornirii/opririi aleatorii (random), in
acest caz dispare de pe ecranul LCD indicatia “R”.

Anularea/reinnoirea programului presetat
Prin apasarea butonului ON/AUTO/OFF puteti sa anulati/reinnoiti de fiecare data programul presetat,
afisarea pe ecran se modifica in ordinea urmatoare:
1. “ON” anularea programului presetat si aparatul ramane pornit tot timpul.
2. "AUTO” reinnoirea programului presetat, aparatul porneste si opreste automat conform setarii
dumneavoastra.
3. “OFF” anularea programului presetat, aparatul ramane oprit tot timpul.
Mentiune:
(a) Functia presetatd de pornire/oprire aleatorie se activeazd numai atunci, cdnd comutatorul este
in modul AUTO.
(b) Daca functia aleatorie este activata, functiile programului de pornire/oprire automatd intre orele
18.00 si 6.00 nu sunt active.

Conectarea

1. Setati programele solicitate pornire/oprire (on/off) pe comutator, cum este artat mai sus.

2. Opriti consumatorul electric.

3. Conectati cablu de alimentare al consumatorului la priza comutatorului si apoi conectati comu-
tatorul la priza electrica.

4. Porniti consumatorul.

5. Consumatorul va fi apoi pornit/oprit conform programelor setate de dumneavoastra, daca nu
apasati anularea manuala a setérii.

/\ AVERTIZARI DE SIGURANTA

 Dacd ecranul nu este functional, introduceti comutatorul in priza de 230 V AC si ldsati sa se incarce
— dupa aproximativ 2 ore ecranul se lumineaza si comutatorul este complet functional. Pentru
incércare deplind ldsati in priza cca 12 ore.
Aparatul trebuie conectat si utilizat doar in reteaua electrica de 230 V AC (~)/50 Hz, care este dotat&
cu contact de protectie potrivit reglementarilor electrice in vigoare.
Acordati atentie informatiilor pe eticheta de tip a consumatoarelor electrice conectate la aparat.
Puterea maxima a tuturor consumatoare electrice conectate la aparat sa nu depaseasca limita de
3680 W (curent max. 16 A). Sarcina inductivd max. 2 A.
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Trebuie urmarit sa nu fie intrerupta protectia conductorului de alimentare a aparatului - in cazul
ntreruperii conductorului de protectie apare pericol de viata.

Nu folositi aparatul in prize in care siguranta este mai puternica de 16 A. Posibilitatea conectarii
sarcinilor inductive de max. 2 A. Controlati intotdeauna stecarul aparatului, daca este bine introdus
la iesire.

Nu l@sati consumatoarele electrice fara supraveghere.

Nu interveniti la circuitele aparatului si nu-l dezmembrati! In cazul deteriorarii sau defectarii aparatului
apelati la furnizorul dispozitivului.

La curatarea prizei de comutare aceasta trebuie mai intai deconectata de la reteaua de energie
electrica. Apoi curatati priza de comutare cu o carpa uscata. Nu folositi niciun fel de detergenti si
nu scufundati aparatul in apa!

Temperatura de functionare recomandata este de la -10 °C la +40 °C.

La priza de comutare conectati doar cabluri de cauciuc cu stecar IP44.

Priza de comutare ar trebui utilizata doar in pozitie verticald pentru a mentine protectia IP44.
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a céror capacitate fizica,
senzoriald sau mentala, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in
sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului
de cétre persoana responsabild de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor,
pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

Orice alta utilizare a acestui aparat decat cea mentionata in alineatele precedente ale acestui manual,
duce la deteriorarea produsului si poate determina aparitia pericolelor cum este scurtcircuitare,
electrocutare etc. Este interzisa modificarea aparatului! Este necesara respectarea neconditionata
a avertizarilor de siguranta.

Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie

a deseurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele
= 0Cale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de deseuri comunale, substantele

periculoase se pot infi ltra in apele subterane si pot sa ajunga in lantul alimentar, periclitand
sanatatea si confortul dumneavoastra.

LT | Skai ninio laikmacio lizdas

Specifikacijos

Maitinimo Saltinis: 230 V~, 50 Hz, 16(2) A
Didz. apkrova: 3 680 W

IP kategorija: IP44

Darbo temperattra: nuo -10 °C iki +40 °C
Laiko nustatymo zingsnis: 1 minuté

16 dieny ir dieny bloky deriniy
Nuokrypis: 1 min. per ménesj
Perjungimo etapas

Atsargineé baterija: NiMH 1,2 V >100 val.

Ypatybés

1. Skaitmeninio laikmacio lizdg galima nustatyti, kad jis konkre€iu metu jjungty ar i$jungty jisy
jrenginius namie ar lauke. Jis idealiai tinka energijai taupyti ir pagerinti jisy buities sauguma.

2. Atsitiktinio jjungimo/i$jungimo funkcija leidZia jjungti arba i$jungti jusy prietaisus reguliariu
intervalu, tad ji puikiai tinka ne tik tam tikroms automatinéms funkcijoms, taciau ir apsaugai
nuo jsibrovimo, kai jasy néra namie.

3. LCD ekrane rodomi programos nustatymai ir dabartinis laikas.

4. Galite nustatyti 10 lizdo jjungimo ir i§jungimo programy.

Montavimas
1. Laikmacio lizdg jkiskite j 230 V KS kistukinj lizda.
2. |kraukite apie 12 val.
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3. Lizdui jsikrovus istrinkite visa saugoma informacija smailiu daiktu (pvz., radikliu ar piestuku)
paspausdami mygtuka MASTER CLEAR (visuotinis i$valymas).
4. Laikmacio lizdas paruostas nustatymui ir naudojimui

Laiko rodymas
Laikg galima rodyti dviem bidais.
1. 12 valandy formatas: skaitmeninis formatas nuo 00:00 iki 11:59, ekrane rodant AM (nuo vidurnakgio
iki piety) arba PM (nuo piety iki vidurnakéio).
2. 24 valandy formatas: skaitmeninis formatas nuo 00:00 iki 23:59, be AM ar PM Zymeés.
3. Norint persijungti tarp dviejy rezimy, vienu metu paspauskite mygtukus CLOCK (laikrodis) ir
TIMER (laikmatis).

Savaités dienos ir laiko nustatymas
1. Savaités dienos nustatymas
1.1 Paspauskite ir palaikykite mygtuka CLOCK (laikrodis) ir paspauskite mygtuka WEEK (savaité),
kad nustatytuméte savaités diena.
1.2 Dieny tvarka rodoma taip:

[_>M0>Tu>We>Th>Fr>Sa>Su> 1

Mo = pirmadienis, Tu = antradienis, We = treciadienis, Th = ketvirtadienis, Fr = penktadienis, Sa =

Sestadienis, Su = sekmadienis

1.3 Jei paspausite ir palaikysite mygtuka CLOCK (laikrodis) ir vieng karta paspausite WEEK (savaité),
dienos bus rodomos eilés tvarka, létai. Jei paspausite ir palaikysite abu mygtukus, savaités dienos
keisis greiCiau. Kai ekrane pasirodo norima savaités diena, atleiskite mygtukus.

2. Laiko nustatymas

2.1 Norédami nustatyti laika, paspauskite ir palaikykite mygtuka CLOCK (laikrodis) ir spauskite
mygtuka HOUR (valanda).

2.2 Jei laikysite nuspaude mygtuka CLOCK (laikrodis) ir vieng kartg HOUR (valanda), laikas keisis
léciau. Jei vienu metu paspausite ir palaikysite mygtukus, laikas keisis greiCiau. Kai ekrane
pasirodo norimas laikas, atleiskite mygtukus.

2.3 Norédami nustatyti minutes, paspauskite ir palaikykite mygtuka CLOCK (laikrodis) ir spauskite
mygtuka MINUTE (minuté). Minutes nustatykite taip pat, kaip valandas. Tai apradyta 2.2 dalyje.

3. Vasaros laiko nustatymas
3.1 Paspauskite ir palaikykite mygtuka CLOCK (laikrodis), kartu paspauskite mygtuka ON/AUTO/

OFF (jjungta/automatinis/igjungta), kad jjungtuméte vasaros laika. Ekrane rodomas laikas bus
automatiskai pasuktas vieng valanda, $alia bus rodoma raidé S.
3.2 Dar karta paspaudus mygtukus CLOCK (laikrodis) ir ON/AUTO/OFF (jjungta/automatinis/igjungta)
laikrodis persijungs vieng valanda atgal, raide S dings.
Pastaba. Norint nustatyti savaités diena ir laika, LCD ekranas turi bati dabartinio laiko rodymo reZime.
Jei LCD ekranas yra programos nustatymo reZime, paspauskite mygtuka CLOCK (laikrodis), kad
grijZtuméte j dabartinio laiko rodymo rezima.

Programy nustatymai
1. Jei LCD rodo dabartinj laika (ekrane rodo CLOCK (laikrodis), vieng karta paspauskite mygtuka
TIMER (laikmatis), kad jjungtuméte programos nustatymo rezima. Kairéje ekrano puséje bus
rodoma 10N ir Zodis PROGRAM.
1.1 ,1" rodo programy grupés numerj (programy grupés skai¢iai yra nuo 1 iki 10).
1.2 ,ON* (jjungta) rodo, kad lizdas jjungtas.
1.3 ,0OFF" (igjungta) rodo, kad lizdas i§jungtas.
2. Norint pasirinkti programy grupe ir rinktis jjungimo/igjungimo bisena, paspauskite mygtuka TIMER
(laikmatis), kad padidintuméte programy grupés numerj. Tvarka yra tokia:
r10N>1OFF >20N > 20FF ...... 100N > 100FF 7

Po 30 sek. neveiklumo nustatymy rezime arba paspaudus mygtuka CLOCK (laikrodis) bus rodomas
dabartinis laikas.
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3. Pasirinkus programa (1-10) galite nustatyti savaités dieng ir laika. Paspauskite mygtuka WEEK
(savaité), kad pasirinktuméte dieng arba savaités dieny bloka. Dienos/dieny blokai rodomi $ia
tvarka:

3.1 MO TU WE TH FR SA SU

3.2 MO->TU->WE->TH->FR->SA->SU
3.3 MOTUWE THFR

3.4 SASU

3.5 MO TU WE TH FR SA

3.6 MO WE FR

3.7 TUTH SA

3.8 MO TU WE

3.9 THFRSA

3.10MO WE FR SU

4. Norint nustatyti programos laika, LCD ekrane turi biti rodomas Zodis PROGRAM.

4.1 Norint nustatyti valanda, kai programa jsijungs (1ON), vieng karta paspauskite mygtuka HOUR

(valanda), kad nustatytumeéte valandos verte. Mygtuka paspaudus ir palaikius vertés keisis grei¢iau.

Kai ekrane pasirodo norimos valandos, atleiskite mygtuka.

Norint nustatyti minutes, kai programa jsijungs (1ON), vieng karta paspauskite mygtuka MINUTE

(minute), kad nustatytuméte minugiy verte. Mygtuka paspaudus ir palaikius vertés keisis greigiau.

Kai ekrane pasirodo norimos minutés, atleiskite mygtuka.

4.3 Norint nustatyti programos pabaiga (10FF), paspauskite mygtuka TIMER (laikmatis) ir nustatykite

laikg, kaip aprasyta 4.1ir 4.2

Pastaba.

(a) Jei norite pakeisti anks¢iau nustatyta programa, atlikite F dalies 4-4.3 apraSytus veiksmus ir
jveskite naujas vertes, kad perrasytuméte ankstesnius nustatymus.

(b) Nustacius programa paspauskite mygtuka CLOCK (laikrodis), kad iSkart grjiztuméte j dabartinio
laiko reZima. Jei to nepadarysite, po 30 sekundZiy neveiksnumo dabartinis laikas bus rodomas
automatiskai.

Atsitiktinés tvarkos nustatymas

1. Atsitiktinés tvarkos funkcija jjungia arba i$jungia prijungta prietaisa nereguliariai, 10-31 min.
intervalu nuo 18:00 iki 6:00 val.

2. |kiskite laikmagio lizdg | maitinimo $altinio kistukinj lizdg ir mygtuku ON/AUTO/OFF (jungta/

automatinis/i§jungta) nustatykite programa AUTO (automatinis), kad galétumeéte pradéti/uzbaigti

atsitiktinio veikimo funkcija.

. Vieng karta paspauskite mygtuka RANDOM (atsitiktinis). Desiniajame ekrano kampe pasirodys
raidé R, atsitiktinio veikimo funkcija aktyvi. Lizdas i$sijungs nuo 10 iki 31 min. intervalui. Paskui
funkcija persijungs j priesinga rezima, t. y. jjungta.

. Dar karta paspaudus mygtuka RANDOM (atsitiktinis), i funkcija i§jungiama, ekrane raidé
R neberodoma.

Ankséiau nustatytos programos at$aukimas/atkirimas
Paspaudus mygtuka ON/AUTO/OFF (jjungta/automatinis/i§jungta), galite atSaukti/atkurti nustatyta
programa. Ekrano indikacija keiciasi tokia tvarka:
1. ,ON“ (jungta) atSaukia nustatytg programa. Prietaisas visa laikg bna jjungtas.
2. ,AUTO" atkuria nustatyta programa. Prietaisas automatiskai jsijungs ir i$sijungs pagal jisy
nustatymus.
3. ,OFF" (i8jungta) atSaukia nustatytg programa. Prietaisas visa laika buna i$jungtas.
Pastaba.
(a) Anksciau nustatyta atsitiktinio veikimo funkcija bus jjungta tik tuomet, kai laikmacio lizdas yra
AUTO (automatiniame) reZime.
(b] Jei jjungta atsitiktinio pasirinkimo funkcija, automatinio jjungimo ir i$jungimo programos funkcijos
nuo 18.00 iki 6.00 val. neveikia.

Rysys

1. Nustatykite laikmacio lizdo jjungimo/i§jungimo programas, kaip tai apradyta prie tai.

4.

()

w

N

26



2.
3.
4.
5.

ISjunkite elektros prietaisa.

|kigkite pritaiso maitinimo laidg j laikmacio lizda, kurj jstatykite j maitinimo kiStukinj lizda.
Jiunkite prietaisa.

Prietaisas bus jjungiamas/i$jungiamas pagal jisy nustatytas programas, kol rankiniu badu
neatSauksite nustatymo.

/\ SAUGOS |SPEJIMAI

ine,

Jei ekranas neveikia, jkiskite laikmacio lizdg j 230 V KS kistukinj lizdg ir leiskite jam jsikrauti. Ekranas
po mazdaug 2 val. turi jsiZiebti ir lizdas turi gerai veikti. Tam, kad visi$kai jkrautuméte lizda, palikite
ji ikista apie 12 val.

Prietaisg galima prijungti prie ir naudoti tik su 230 V KS (~)/50 Hz elektros laidy sistema su apsauginiu
kontaktu, atitinkanciu galiojancias elektros nuostatas.

Atkreipkite démesj j duomenis, nurodytus ant jjungiamy prietaisy etiketés.

Prijungty prietaisy jéjimo galia negali bati didesné kaip 3680 W (ne didesné kaip 16 A srové). Induk-
tyvioji apkrova ne didesne kaip 2 A.

|sitikinkite, kad jvesties kontakty apsauginé dalis yra nepazeista, nes tai gali sukelti pavojy nau-
dotojo gyvybei.

Nejkiskite prietaiso j lizdus su didesnio nei 16 A nominalo automatiniu jungikliu. Lizdg galima jjungti
tik su didZiausia indukcine 2 A apkrova. Visuomet tikrinkite, ar prijungto jrenginio kistukas visiskai
ikistas j lizda.

Nepalikite prijungty elektros prietaisy be prieZitros.

Niekada neperdirbinékite prietaiso elektros grandiniy ir jo neardykite! Jei prietaisas paZeistas arba
neveikia, kreipkités j pardaveja.

Prie$ valant laikmacio lizda visuomet atjunkite jj nuo maitinimo. Tuomet valykite sausu audiniu.
Nevalykite valikliais ir nemerkite prietaiso j vandenj!

Rekomenduojama darbiné temperatira yra nuo -10 °C to +40 °C.

| lizda kikite tik guminius laidus su IP44 klases kistukais.

Tam, kad laikmacio lizdas i$laikyty IP44 klasg, jis turi bati naudojamas vertikalioje padétyje.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizine, jutiming arba proting
negalia, taip pat neturintiems patirties ir Ziniy, kurios reikalingos norint saugiai naudoti, nebent uz
tokiy asmeny saugumg atsakingas asmuo juos prizidri arba nurodo, kaip naudotis prietaisu. Reikéty
priziGréti vaikus ir uztikrinti, kad jie neZaisty su prietaisu.

Bet koks prietaiso naudojimas, nenurodytas ankstesniuose instrukcijos skyriuose, gali bati Zalingas
prietaisui ir gali sukelti trumpajj jungima, suZalojima elektros srove ir kt. Negalima prietaiso keisti
arba kitaip pertvarkyti! Bitina besalygi$kai laikytis saugos jspéjimy.

Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite | specialius risiuojamoms atliekoms
skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis, kad Sios suteikty
informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo
vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto grand-
ir tokiu bGdu pakenkti Zmoniy sveikatai.

LV | Digitala taimera ligzda

Specifikacija

Baroganas avots 230 V~, 50 Hz, 16(2) A
Maks. slodze: 3 680 W

IP vertejums: IP44

Darbibas temperatara: -10 °C lidz +40 °C
Laika iestatijuma solis: minute

16 dienu vai dienu bloku kombinacijas
Novirze: +1 min. ménest

Parslédzama faze

Rezerves baterija: NiMH 1,2 V >100 stundas
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lezimes
1. Digitala taimera ligzdu var izmantot, lai ieprieks iestatitu noteiktu laiku, kurd ir jaieslédz vai
jaizs|édz arpus telpam eso$as vai majsaimnieciba lietotas ierices. Ta ir lieliski piemérota energijas
taupi$anai un majsaimniecibas drosibas uzlabo$anai.

. Brivas izvéles ieslégdanas/izslégsanas funkcija lauj ieslégt vai izslégt ierices neregulara laika,
tadel ligzda ir lieliski piemérota ne tikai noteiktam automatiskam majsaimniecibas funkcijam,
bet arf aizsardzibai pret ielausanos prombatnes laika.

3. LCD ekrana ir redzami programmas iestatijumi un reallaiks.

4. Ligzdas aktivé$anai/deaktivédanai var iestatit lidz desmit programmam.

Uzstadisana
1. levietojiet taimera ligzdu 230 V mainstravas kontaktligzda.
2. Laujiet tai uzladéties apméram 12 stundas.
3. Kad ligzda ir uzladéta, izdzesiet visu saglabato informaciju, ar asu priekSmetu, pieméram, zZimuli
vai pildspalvu, nospiezot pogu MASTER CLEAR.
4. Taimera ligzda tagad ir gatava iestati$anai un lieto$anai.

Laika attélojums
Laiku var attélot divos dazados veidos.
1. 12 stundu laika attélojums: digitals laika attélojums no 00.00 lidz 11.59, ekrana radot AM (no
pusnakts lidz pusdienlaikam) vai PM (no pusdienlaika lidz pusnaktij).
2. 24 stundu laika attelojums: digitals laika attélojums no 00.00 lidz 23.59 bez AM vai PM ekrana.
3. Lai parsléegtos starp diviem laika attélojuma reZimiem, vienlaikus nospiediet pogas CLOCK un
TIMER.

Nedélas dienas un laika iestatiSana
1. Nedélas dienas iestati$ana
1.1 Nospiediet un turiet pogu CLOCK un nospiediet WEEK, lai iestatitu nedélas dienu.
1.2 Dienu seciba tiek paradita $adi:
[_>M0>Tu>We>Th>Fr>Sa>Su> ~

N

Mo = pirmdiena, Tu = otrdiena, We = tresdiena, Th = ceturtdiena, Fr = piektdiena, Sa = sestdiena,

Su = svétdiena

1.3 Turot nospiestu pogu CLOCK un vienlaikus vienu reizi nospiezot pogu WEEK, dienas $ada seciba
tiek paraditas [&énam. NospieZot un turot abas pogas, nedélas dienas mainisies atrak. Atlaidiet
pogas, kad ekrana tiek paradita izvéléta nedélas diena.

2. Laika iestatiSana

2.1 Lai iestatitu laiku, nospiediet un turiet pogu CLOCK un nospiediet pogu HOUR.

2.2 Ja turat nospiestu pogu CLOCK un vienu reizi nospiezat pogu HOUR, laiks mainas lenam. Ja
vienlaikus turat nospiestas abas pogas, laiks mainas atrak. Atlaidiet pogas, kad ekrana tiek
paradits izveletais laiks.

2.3 Lai iestatitu mindtes, nospiediet un turiet pogu CLOCK un nospiediet pogu MINUTE. lestatiet
mindtes tapat ka stundas atbilstosi aprakstam 2.2. punkta.

3. Vasaras laika iestatiSana
3.1 Nospiediet un turiet nospiestu pogu CLOCK un nospiediet ON/AUTO/OFF, lai pars|égtos uz vasaras

laiku. Ekrana redzamais laiks automatiski parbidisies vienu stundu uz priekSu un ekrana tiks
paradits burts S.
3.2 Vélreiz nospiezot pogas CLOCK un ON/AUTO/OFF, vasaras laiks tiek atcelts, laiks tiek parbidits
par vienu stundu atpakal un burts S pazud.
Piezime. Lai iestatitu nedélas dienu un laiku, LCD ekranam ir jabat reallaika attélosanas rezima. Ja
LCD ekrans ir programmas iestatiSanas reZzima, nospiediet CLOCK, lai atgrieztos reallaika attélosanas
reZima.

28



Programmas iestatijumi
1. Ja LCD attélo reallaiku (ekrana ir CLOCK), vienu reizi nospiediet pogu TIMER, lai parslégtos uz
programmas iestatiSanas rezimu; ekrana kreisaja pusé tiks paradits 10N un ekrana tiks paradits
vards PROGRAMMA.
1.1 “1" norada programmu grupas numuru (programmu grupu numuri ir diapazona no 1 lidz 10).
1.2 “ON” norada ligzdas ieslégsanu.
1.3 “OFF” norada ligzdas izslég$anu.
2. Lai atlasitu programmu grupu un izvélétos starp stavokli ieslégts/izslégts, nospiediet pogu TIMER,
lai mainitu programmu grupas numuru uz augsu. Kartiba ir $ada:

?1ON>1OFF >20N > 20FF ...... 100N > 100FF 7

Péc 30 s ilga perioda bez darbibas vai nospiezot pogu CLOCK, iestatijumos automatiski tiks paradits

reallaiks.

3. Péc programmas atlases (1-10) var iestatit nedélas dienu un laiku. Nospiediet pogu WEEK, lai
izvélétos nedélas dienu vai dienu bloku. Dienas/dienu bloki tiek paraditi $3da seciba:

3.1 MO->TU->WE->TH->FR->SA->SU

3.2 MO TUWE TH FR SA SU

3.3 MOTUWE THFR

3.4 SASU

3.5 MO TU WE TH FR SA

3.6 MO WE FR

3.7 TUTHSA

3.8 MO TU WE

3.9 THFR SA

3.10MO WE FR SU

4. Lai iestatitu programmas laiku, LCD ekrana ir jabGt redzamam vardam PROGRAMMA.

4.1 Laiiestatitu programmas ieslég$anas stundu (10N), vienu reizi nospiediet pogu HOUR, lai [&nam
iestatitu stundu vértibu. Turot pogu nospiestu, vértiba mainas atrak. Atlaidiet pogu, kad ekrana
tiek paradits izvélétais laiks stundas.

4.2 Lai iestatitu programmas ieslégdanas mindtes (1ON), vienu reizi nospiediet pogu MINUTE, lai
lenam iestatitu mintsu vértibu. Turot pogu nospiestu, vértiba mainas atrak. Atlaidiet pogu, kad
ekrana tiek paradits izvélétais laiks minatées.

4.3 Laiiestatitu programmas beigas (10FF), nospiediet pogu TIMER un iestatiet laiku, ka ir aprakstits
4.1. un 4.2. punkta.

Piezime.

(a) Ja vélaties mainit ieprieks iestatitu programmu, rikojieties, ka ir aprakstits F sadalas 4. lidz 4.3.
punkta, un ievadiet jaunas veértibas, lai parrakstitu iepriekséjos iestatijumus.

(b) Kad programma ir iestatita, nospiediet pogu CLOCK, lai nekavéjoties atgrieztos reallaika attélo-

juma. Ja to nedarisiet, reallaiks tiks paradits automatiski péc 30 sekunZu perioda bez darbibam.

Brivas izvéles iestatijums

1. Brivas izveéles iestatijuma funkcija no 18.00 lidz 6.00 neregulari ieslédz un izslédz pievienoto
ierici ar intervalu 10 lidz 31 mindte.

2. Pievienojiet taimera ligzdu stravas kontaktligzdai un ar pogu ON/AUTO/OFF, iestatiet programmu
AUTO, lai varétu sakt/beigt brivas izvéles funkciju.

3. Vienu reizi nospiediet pogu RANDOM; ekrana labaja pusé iedegsies burts R un brivas izvéles
funkcija tagad ir aktiva. Ligzda bis izslégta uz laiku no 10 lidz 31 mindtei. Péc tam funkcija tiks
parslégta pretéja, t. i, ieslégta, rezima.

4. Nospiezot pogu RANDOM, brivas izvéles funkcija tiek partraukta un R no ekrana pazid.

leprieks iestatitas programmas atcel$ana/atjauno$ana
Nospiezot pogu ON/AUTO/OFF, var atcelt/atjaunot ieprieks iestatitu programmu; ekrana radijumi
mainas $ada seciba:
1. “ON” atcel ieprieks iestatito programmu; ierice visu laiku paliek ieslégta;
2. "AUTO" atjauno ieprieks iestatito programmu; ierice automatiski ieslégsies un izslégsies atbilstosi
iestatljumiem;
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3. “OFF" atcel ieprieks iestatito programmu; ierice visu laiku paliek izslégta.
Piezime.
(a) leprieks iestatita brivas izvéles funkcifa tiks aktivéta tikai tad, ja taimera ligzda ir AUTO rezima.
(b] Ja ir ieslégta izlases funkcija, automatiskas ieslégsanas/izslégsanas programmas funkcijas no
plkst. 18.00 lidz 6.00 nav aktivas.

Savienojums

. lestatiet taimera ligzda ieslég3anas/izsléganas programmas, ka ir aprakstits ieprieks.

. Izslédziet elektroierici.

. lespraudiet ierices stravas kabeli taimera ligzda un taimera ligzdu stravas kontaktligzda.

. leslédziet ierici.

. lerice tagad tiks ieslégta/izs|égta saskana ar iestatitajam programmam lidz iestatijuma manualai
atcelSanai.

/\ DROSIBAS BRIDINAJUMI

Ja ekrans nedarbojas, pievienojiet taimera ligzdu 230 V mainstravas kontaktligzdai un laujiet tai
uzladéties — ekranam ir jaizgaismojas apméram péc divam stundam un ligzdai ir jabat pilniba darb-
spejigai. Lai ligzdu pilniba uzladétu, atstajiet to kontaktligzda apmeéram 12 stundas.

lerici drikst pievienot un lietot tikai ar 230 V mainstravas (~)/50 Hz elektroinstalaciju, kas ir aprikota
ar dro$ibas kontaktu saskana ar spéka esoSajiem elektrodrosibas noteikumiem.

Nemiet véra informaciju uz iericei pievienoto elektroieri¢u markéjuma. Maksimala visu pievienoto
elektroieritu ieejas jauda nedrikst parsniegt 3 680 W (maks. strava 16 A). Maks. induktiva slodze: 2 A.
Parliecinieties, ka ievada aizsargvaditajs nav bojats, — pretéja gadijuma var tikt apdraudéta lietotaja
dziviba.

Nepievienojiet ierici kontaktligzdam, kuru jaudas slédzis ir iestatits augstak neka 16 A. Ligzdu drikst
parslégt tikai ar maksimalo induktivo slodzi 2 A. Vienmér parliecinieties, ka pievienotas ierices
spraudnis ir pilniba pievienots ligzdai.

Neatstajiet pieslégtas elektroierices bez uzraudzibas.

Nemainiet ierices elektriskas kédes un neizjauciet to! Ja ierice ir bojata vai nedarbojas, sazinieties
ar pardevéju.

Tirot taimera ligzdu, vienmér vispirms atvienojiet to no stravas. Péc tam tiriet to ar sausu dranu.
Neizmantojiet tiriSanas lidzeklus un negremdgjiet ierici adent!

leteicama lietoSanas temperatira ir no -10 °C lidz +40 °C.

Pievienojiet ligzdai tikai gumijas kabelus ar IP44 spraudni.

Taimera ligzdu drikst izmantot tikai vertikala stavokli, lai saglabatu tas IP44 parametrus.

&7 ierice nav paredzéta lietodanai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga
nespéja vai pieredzes un zinasanu triikums nelauj to drosi lietot, ja vien §is personas neuzrauga vai
noradijumus par ierices lieto$anu vindm nesniedz par vinu droSibu atbildiga persona. Janodro$ina,
lai bérni nespélétos ar ierici.

lerices izmanto$ana jebkada veida, kas nav minéts instrukcijas iepriek$éjas sadalas, var radit
izstradajuma bojajumu un apdraudéjumu Tssleguma, elektriskas stravas izraisita savainojuma u.
c. veida. lerici nedrikst modificét un citadi parveidot! DroSibas bridinajumi ir jaievéro bez ierunam.

(SIS

Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolakam izmantojiet ipasus atkritumu $kiro$anas
un savaksanas punktus. Lai gatu informaciju par $adiem savaks$anas punktiem, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas izgaztuvé, bistamas vielas var nonakt
pazemes Udenos un talak arf baribas kédé, kur tas var ietekmét cilvéka veselibu.

EE | Digitaalse taimeriga pistikupesa

Tehnilised andmed
Toiteallikas: 230 V~, 50 Hz, 16(2) A
Max koormus: 3 680 W

Kaitseaste: P44

To6temperatuur: -10 °C kuni +40 °C
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aja seadistamise samm: 1 minut

16 paevade voi paevade plokki kombinatsiooni
Halve: +1 minut kuus

Lilitatav faas

Varupatarei: NiMH 1,2 V >100 tundi

Funktsioonid
1. Digitaalse taimeri pistikupesa saab kasutada kindla aja eelseadistamiseks, millal teie seadmed
dues voi majapidamises sisse voi valja lilitada. See on ideaalne energia saastmiseks ja teie
majapidamise ohutuse parandamiseks.

. Juhuslik sisse-/véljalilitamise funktsioon (random) voimaldab teil seadmeid ebaregulaarsetel
aegadel sisse voi valja lllitada, muutes selle ideaalseks mitte ainult teatud automaatsete funkt-
sioonide jaoks teie majapidamises, vaid ka kaitseks teid eemaloleku ajal sissemurdmiste eest.

3. LCD-ekraan naitab programmi sétteid ka reaalajas.

4. Pistikupesa aktiveerimiseks/inaktiveerimiseks saate seadistada kuni 10 programmi.

Paigaldamine
1. Uhendage taimeri pistikupesa 230 V vahelduvvoolu pistikupessa.
2. Laske sellel laadida u. 12 tundi.
3. Kui pistikupesa on laetud, kustutage kogu salvestatud teave, vajutades MASTER CLEAR nuppu,
kasutades teravat eset, nditeks pliiatsit voi pastakat.
4. Taimeri pesa on niilid seadistamiseks ja kasutamiseks valmis.

Kellaaja nait
Kellaaega saab kuvada kahel erineval viisil.
1. 12-tunnine kellaaja nait: kellaaja digitaalne nait 00:00 kuni 11:59, ekraan naitab AM (keskddst
keskooni) voi PM (keskpéevast keskaoni).
2. 24-tunnine kellaaja nait: kellaaja digitaalne nait 00:00 kuni 23:59, ilma et ekraanil oleks AM ega PM.
3. Kahe ajakuvamise reziimi vahel vahetamiseks vajutage korraga nuppe CLOCK ja TIMER.

Nadalapaeva ja kellaaja maaramine

1. Nadalapdeva maaramine
1.1 Vajutage ja hoidke all nuppu CLOCK ning vajutage nadalapdeva maaramiseks nuppu WEEK.
1.2 P&evade jarjekord kuvatakse jargmiselt:

N

[_>M0>Tu>We>Th>Fr>Sa>Su> ~

Mo = esmaspéev, Tu = teisipdev , We = kolmapaev, Th = neljapéev, Fr = reede, Sa = laupéev,

Su = plihapéev

1.3 Kuihoiate all nuppu KELL (CLOCK) ja samal ajal vajutate {ihe korra nuppu NADAL (WEEK), kuvatakse

paevad aeglaselt jarjekorras. Kui vajutate ja hoiate mélemat nuppu all, vahetuvad nadalapdevad
ekraanil kiiremini. Vabastage nupud, kui valitud nadalapéev kuvatakse ekraanil.

2. Kellaaja seadistamine

2.1 Kellaaja maaramiseks vajutage ja hoidke all nuppu KELL (CLOCK) ning vajutage nuppu TUND
(HOUR).

2.2 Kui hoiate all nuppu KELL (CLOCK) ja vajutate (ks kord nuppu TUND (HOUR), muutub kellaaeg
ekraanil aeglaselt. Kui hoiate mdlemat nuppu korraga all, muutub aeg ekraanil kiremini. Vabastage
nupud, kui valitud kellaaeg kuvatakse ekraanil.

2.3 Minutite maaramiseks vajutage ja hoidke all nuppu KELL (CLOCK) ning vajutage nuppu MINUT
(MINUTE). Maarake minutid samamoodi nagu tundide maéramisel, nagu on kirjeldatud punktis 2.2.

3. Suveaja maaramine

3.1 Suveajale lGlitumiseks vajutage ja hoidke all nuppu KELL (CLOCK) ning vajutage nuppu SEES/

AUTOMAATNE/VALJAS (ON/AUTO/OFF). Ekraanil olev aeg nihkub automaatselt he tunni vérra

edasi ja ekraanile ilmub S-taht.

Nuppude KELL (CLOCK) ja SEES/AUTOMAATNE/VALJAS (ON/AUTO/OFF) uuesti vajutamine tihistab

suveaja, kellaaeg nihkub (ihe tunni vorra tagasi ja taht S kaob.

3.

N
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Mérkus. Nadalap&eva ja kellaaja médaramiseks peab LCD ekraan olema reaalajas kuvamise reZiimis.
Kui LCD-ekraan on programmi seadistusreziimis, vajutage reaalajas kuvamise reZiimi naasmiseks
nuppu KELL (CLOCK).

Programmi satted
1. Kui LCD-ekraan kuvab reaalaega (ekraanil on kiri ,CLOCK" (KELL)), vajutage programmi sead-
istusreZiimi lilitumiseks (iks kord nuppu TAIMER; Ekraani vasakusse serva ilmub kiri ,10N" ja
ekraanil kuvatakse séna ,PROGRAM"®.
1.1 Number 1 néitab programmiriihma numbrit (programmirtihmade numbrid on vahemikus 1 kuni 10).
1.2 ,0N” (SEES) néitab pistikupesa sisselilitamist.
1.3 ,OFF* (VALJAS) naitab pistikupesa valjaliilitamist.
2. Programmiriihma valimiseks ja sisse/valja oleku vahel valimiseks vajutage programmiriihma
numbri suurendamiseks nuppu TAIMER. Jarjekord on jargmine:

r1ON>1OFF >20N > 20FF ...... 100N > 100FF 7

Reaalajas tegevus kuvatakse automaatselt parast 30-sekundilist tegevusetust satetes voi kui vajutate

nuppu KELL.

3. Parast programmi (1-10) valimist saate méaarata nadalapéeva ja kellaaja. Nadala paeva voi
paevade ploki valimiseks vajutage nuppu NADAL. Paevad/péaevade plokid kuvatakse jargmises
jarjekorras:

3.1 MO->TU->WE->TH->FR->SA->SU

3.2 MO TUWE TH FR SA SU

3.3 MOTUWE TH FR

3.4 SASU

3.5 MO TUWE TH FR SA

3.6 MO WE FR

3.7 TUTHSA

3.8 MO TU WE

3.9 THFR SA

3.10MO WE FR SU

4. Programmi aja seadistamiseks peab LCD-ekraanil olema kuvatud sona ,PROGRAM".

4.1 Tunni seadmiseks, millal programm peaks sisse Ltlituma (10N), vajutage tunni vaartuse aeglaselt
seadistamiseks (ks kord nuppu TUND. Kui hoiate nuppu all, muutub vaartus kiiremini. Vabastage
nupud, kui valitud tunnid kuvatakse ekraanil.

4.2 Minutite seadmiseks, millal programm peaks sisse lilituma (10N), vajutage minuti vaartuse
aeglaselt seadistamiseks Uks kord nuppu MINUT. Kui hoiate nuppu all, muutub vaartus kiiremini.
Vabastage nupud, kui valitud minutid kuvatakse ekraanil.

4.3 Programmi l6pu maaramiseks (10FF) vajutage nuppu TAIMER ja seadke aeg punktides 4.1 ja
4.2 kirjeldatud viisil

Mérkus.

(a) Kui soovite muuta eelnevalt seadistatud programmi, toimige nii, nagu on kirjeldatud jaotise F punk-

tides 4 kuni 4.3, ja sisestage uued védrtused, et varasemad seadistused Ule kirjutada.

(b) Kui programm on seadistatud, vajutage nuppu KELL (CLOCK), et naasta kohe reaalaja kuvale. Kui

te seda ei tee, kuvatakse parast 30-sekundilist tegevusetust automaatselt reaalaja ekraan.

Juhuslik seadistus

1. Juhusliku seadistuse funktsioon lilitab (hendatud seadme ebaregulaarselt sisse ja valja
10-31-minutilise intervalliga kell 18:00-06:00.

2. Uhendage taimeri pistikupesa vooluvérku ja seadke programm nupuga SEES/AUTOMAATNE/

VALJAS (ON/AUTO/OFF) asendisse AUTOMAATNE (AUTO), et saaksite juhuslikku funktsiooni

kaivitada/|6petada.

. Vajutage tiks kord nuppu JUHUSLIK (RANDOM); Ekraani paremal pool siittib R-taht ja juhuslik
funktsioon on niilid aktiivne. Pistikupesa on valja lilitatud 10 kuni 31 minutit. Pérast seda lulitub
funktsioon vastupidisesse reziimi, st sisse.

4. Nupu JUHUSLIK (RANDOM) vajutamine peatab juhusliku funktsiooni ja R-taht kaob ekraanilt.

w
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Varem seadistatud programmi tiihistamine/taastamine
Nupu SEES/AUTOMAATNE/VALJAS (ON/AUTO/OFF) vajutamine véimaldab eelseadistatud programmi
tuhistada/taastada; ekraanikuva muutub jargmises jarjekorras:
1. ,SEES" (ON) tuhistab eelseadistatud programmi; seade tdétab kogu aeg.
2. ,AUTOMAATNE" (AUTO) taastab eelseadistatud programmi; seade lilitub automaatselt sisse ja
vélja vastavalt teie seadistustele.
3. ,VALJAS® (OFF) tiihistab eelseadistatud programmi; seade jaab alatiseks valjalilitatuks.
Markus.
(a) Varem seadistatud juhuslik funktsioon aktiveerub ainult siis, kui taimeri pesa on reZiimis AU-
TOMAATNE (AUTO).
(b) Kui juhuslik funktsioon on sisse lilitatud, ei ole automaatne sisse- ja véljalilitusprogrammi
funktsioonid ajavahemikus 18.00-6.00 aktiivsed.

Uhendus

. Seadistage taimeriga sisse- ja valjalilitusprogrammid Ulalkirjeldatud viisil.

. Lilitage elektriseade valja.

Uhendage seadme toitejuhe taimeri pistikupessa ja tihendage taimeri pistikupesa vooluvérku.

. Lilitage seade sisse.

. Seade lUlitub nlitd teie maaratud programmide alusel sisse/valja, kuni te seadistuse manu-
aalselt tlhistate.

/\ OHUTUSJUHISED

Kui ekraan ei t66ta, (ihendage taimeri pesa 230 V vahelduvvoolu pistikupessa ja laske sellel laadi-
da — ekraan peaks slittima umbes kahe tunni parast ja pistikupesa peaks olema taiesti tookorras.
Taielikuks laadimiseks jatke see umbes 12 tunniks pistikupessa.

Seadet tohib (ihendada ja kasutada ainult 230 V vahelduvvoolu (~)/50 Hz elektrijuhtmestikuga, mis
on varustatud kaitsekontaktiga kooskdlas kehtivate elektrivaldkonna digusaktidega.

Pddrake téhelepanu seadmega (ihendatud seadmete tiitibi mérgistusel olevatele andmetele. Kéigi
ihendatud elektriseadmete maksimaalne sisendvdimsus ei tohi lletada 3 680 W (maksimaalne
voolutugevus 16 A). Suurim induktiivkoormus: 2 A.

Jalgige, et sissevoolukaitsejuht ei oleks hairitud — kaitsejuhi katkemine véib tekitada eluohtliku
olukorra.

Arge tihendage seadet pistikupesadesse, mille kaitseliiliti nimivéimsus on suurem kui 16 A. Pistikupesa
tohib lilitada ainult maksimaalse induktiivkoormusega 2 A. Veenduge alati, et (ihendatud seadme
pistik on taielikult pistikupessa ihendatud.

Arge jatke hendatud elektriseadmeid jarelevalveta.

Arge kunagi muutke seadme vooluahelaid ega votke seadet koost lahti! Kui seade on kahjustatud
voi ei to6ta, votke thendust mudjaga.

Taimeri pistikupesa puhastamisel eemaldage see alati kdigepealt vooluvdrgust. Seejarel puhastage
see kuiva lapiga. Arge kasutage puhastusvahendeid ega asetage seadet vette!

Soovitatav té6temperatuur on -10 °C kuni +40 °C.

Uhendage pistikupessa ainult IP44 pistikuga kummikaablid.

Taimeri pistikupesa tuleks kasutada ainult vertikaalasendis, et séilitada selle IP44 nominaalvdimsus.
See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas lastele), kelle fiisiline, sensoorne vdi
vaimne puue vdi kogemuste ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, valja arvatud
juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik kontrollib v&i juhendab neid seadme kasutamisel. Lapsi
tuleb jélgida, et tagada, et nad seadmega ei mangi.

Seadme kasutamine mis tahes viisil, mida pole juhendi eelmistes osades loetletud, pohjustab toote
kahjustumist ja voib tekitada lihise, elektrilddgist pohjustatud vigastuse jms ohtu. Seadet ei tohi
modifitseerida ega muul viisil imber ehitada! Ohutuse hoiatusi tuleb ilmtingimata jérgida.

[S I NN,

Arge visake ara koos olmejastmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jaatmete kogumis-
punkte. Teavet kogumispunktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete

= Prigimaele viskamisel voivad ohtlikud ained paéseda pohjavette ja seejérel toiduahelasse ning
méjutada nii inimeste tervist.
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TeXHNYeCKn xapaKTep1CTUKK

3axpaHsaHe: 230 V~, 50 Hz, 16(2)A

Makc. HaToBapBaHe: 3 680 W

IP peiitunr: IP44

PabotHa TemMnepatypa: ot -10 °C no +40 °C

CTbIIKa Ha NPoMsiHa 3a HacTPoiKa Ha BpeMeTo: 1 MuHyTa
16 KOMBUHALMM OT AHW UIU FPYNK OT [HW

OTKnoHeHue: +1 MMHyTa Ha Mecell

MpesknioyeHa hasa

PesepeHa 6atepus: NiMH 1,2 V; Hap 100 vaca

CeoiicTBa
1. He3poTo C aUruTaneH TaiiMep MoXe fa Ce W3ron3ea 3a NpeaBapuUTeNHO 3afaBaHe Ha KOHKPETHO
BpEeMe 3a BKITI0YBAHE MM U3KIIOYBaHE Ha BaLLWUTE YPeay Ha OTKPUTO MW BbB BaLLIETO JOMAKUHCTBO.
To e npearn+o 3a necTeHe Ha eHeprus 1 NofobpsiBaHe Ha 6e3onacHoOCTTa Ha BALLETO JOMAaKUHCTBO.

. ®yHKUMSITa 33 NPOM3BOIHO BKMIOYBaHE/WU3KIIOUBAHE BY N0O3BOSISIBA A BKIIOUBATE I U3KMIOYBATE
ypeauTe B HEpeaoBHM YacoBe, KOeTO A MpaBu MpeanHa He CaMo 3a OnpefeneHn aBToMaTUuHM
(b\/HKLLVIM BbB BalLETO AOMaKMHCTBO, HO CBLUO Taka WM 3a 3aliuTa Cpelly Bfv3aHe C B3/IOM Mo
BpeMe Ha Ballie OTCbCTBUE.

3. LCD ekpaHBT nokasea HaCTPOKUTE Ha MporpaMaTa 1 peasiHo BpeMe.

4. Mosxete fa 3agagete fo 10 nporpamu 3a akTMBUpaHe/[eakTUBMPaHe Ha rHe3[oTo.

MoHnTupaHe
1. BrapaiiTe rHe3noto ¢ Taimep B 230 V NpOMEHNIMBOTOKOB KOHTAKT.
2. OcTaBeTe ro fia ce 3apexna 3a npubn. 12 vaca.
3. Cnep kaTo rHesfoTo Ce 3apeu, U3TpuiiTe LiAnaTa CbxpaHeHa MHchopMaLms, KaTo HaTucHeTe byToHa
MASTER CLEAR c nomoLuTa Ha oCTbp NpeaMeT KaTo MOJMB UK XUMUKan.
4. MHe3noTo C TaliMep Beye e roToBO 3a HAacTpoWiKa v ynotpeba.

MokasBaHe Ha yaca
YacsT Mose ia Ce NoKa3Ba Mo ABa PasfnuHu1 HaunHa.
1. 12-yacos amcnneit Ha yaca: Lnchpos avcnneit 3a yac ot 00:00 no 11:59, kaTo Ha ekpaHa ce Nokassa
AM (ot nonyHo fo 06sa) unu PM (ot 0654 fo nonyHoLw).
2. 24-yacos pucnneit Ha yaca: LMdppoB avcnneit Ha yaca ot 00:00 fo 23:59, 6e3 AM nunu PM Ha ekpaHa.
3. 3a pa npesklioyBaTe Mex[y 1BaTa PEXMMa Ha NoKasBaHe Ha BPEMETO, HaTUCHEeTe eAHOBPEMEHHO
6yToHnTe CLOCK 1 TIMER.

HacTpoiiBaHe Ha fieH OT ceaMMLaTa M TOYEH Yac

1. HacTpoiiBaHe Ha fieH oT cefmuLaTa
1.1 HatucHete u 3aapbxTe byToHa CLOCK 1 HaTucHeTe WEEK, 3a na 3apaneTe feHs oT ceamuuaTa.
1.2 PenwT Ha iHMTe Ce NOKa3Ba, KaKTo criefipa:

N

[_>M0>Tu>We>Th>Fr>Sa>Su> ~

Mo = MoxepenHuk, Tu = BTopHuk, We = Cpsga, Th = YeTBbpTok, Fr = MeTbk, Sa = Cvbota, Su = Hepens

1.3 Ako 3anbpxuTe HaTucHaT byToHa CLOCK v enHoBpeMeHHo ¢ ToBa HaTUCHeTe BeaHbK DyTona WEEK,
[HWUTe Ce NoKa3eaT 6aBHoO Mo pen. AKO HaTUCHeTe U 3aAbpxuTe aBaTa ByTOHa, AHUTe B cegMulaTa
e ce cMeHsT no-6bp3o. OcBobopete ByToHUTe, crief KaTo uM3bpaHUAT AeH OT ceagmuuaTa ce
nosiBM Ha eKpaHa.

2. CsepsBaHe Ha YaCOBHMKa

2.1 3a pa HacTpouTe Yaca, HaTucHeTe 1 3aapbkTe byToHa CLOCK u HaTucHeTe byToHa HOUR.

2.2 Ako 3apbpskute HaTucHat byToHa CLOCK u HaTucHeTe BeaHb ByToHa HOUR, yackT ce npomeHs
6aBHO. AKo 3aibpskuTe U ABaTa byTOHa eHOBPEMEHHO, BpeMeTo ce npoMeHs no-6up3o. OcsobopeTe
ByToHWTe, cren kaTo n3bpaHWAT Yac ce NosBM Ha eKpaHa.
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2.3 3a pa HacTpouTe MUHYTUTE, HaTUCHeTe n 3aapbxTe byToHa CLOCK u HaTucHeTe byToHa MINUTE.

33}1817”9 MWHYTUTE MO CbLLUNA HAYMH, KaKTO HanpaBuUxTe C YaCoBEeTe, KakTo € OrnncaHo B TOYKa 2.2
3. HacTpoiika Ha NATHO YacoBO BpeMe

3.1 HatucHete v 3agpbxre 6ytoHa CLOCK u HatucHete ON/AUTO/OFF, 3a na npeskmiounTe Ha fATHO
4acoBo BpeMe. YackT Ha ekpaHa aBTOMaTWUHO Lie Ce NMPeMecTy C eiH Yac Hanpef 1 Ha eKpaHa
Le ce nosieu byksata S.

3.2 MoBTOpHOTO HaTucKaHe Ha ByToHute CLOCK n ON/AUTO/OFF oTMeHs NISTHOTO 4YacoBo BpeMe,
BPEMETO ce U3MecTBa C eAMH Yac Hasaf 1 ByksaTa S u3uessa.

3abeneska: 3a na 3aganete feHs ot ceamuuata n yaca, LCD ekpaHbT Tpsbsa fa e B pexuM Ha okassaHe

B peasnHo Bpeme. Ako LCD ekpaHbT e B pexuM Ha nporpaMHa HacTpoiika, HatucHeTe CLOCK, 3a na ce

BBPHETE B PEMIM Ha 10Ka3BaHE B PEATTHO BpeMe.

HacTtpoiiBaHe Ha nporpama
1. Ako LCD aucninest nokassa peanHo speme (CLOCK e Ha ekpaHa), HaTcHeTe BeaHbk ByToHa TIMER,
3a [la NpeBKliounTe B peskiM 3a nporpamupae; 10N Lie ce nosisu OT fsiBaTa cTpaHa Ha ekpaHa
1 Ha eKkpaHa Lue ce nokaske fymata PROGRAM.
1.1 “1” nokassa HoMepa Ha nporpaMHarta rpyna (HoMepa Ha nporpamHuTe rpynu sapupar ot 1 o 10).
1.2 “ON”" noka3Ba BKmlouBaHe Ha rHe3aoTo.
1.3 “OFF" nokasea W3K/iouBaHe Ha rHe3aoTo.
2. 3a pa usbepeTe mporpamMHa rpyna u ga usbepete Meay BKIIOUEHO/WU3KMIOUEHO CCTOSHME,
HaTucHeTe byToHa TIMER, 3a aa yBenuunte HoMepa Ha nporpamHata rpyna. PepsT e cneaHusT:

r1ON>1OFF >20N > 20FF ...... 100N > 100FF 7

PeanHoTo BpeMe Lie ce noka3ssa aBToMaTUyHO crief 30 cekyHan bespelicTeue B HAaCTPONKUTE UMW aKo

HaTucHete byToHa CLOCK.

3. Cnen kato usbepete nporpama (1-10), MoxeTe fa 3afaneTe AeHs OT CeMMLaTa U Yaca. HatucHeTe
ByToHa WEEK, 3a na usbepete aeH unv 6510k OT AHM B ceamuuata. [lHuTe/BroKoBeTe OT AHM Ce
rnoKasBaT B TO3u pef:

3.1 MOH. (M0)->BT. (TU)->CP. (WE)->YET. (TH)->MET. (FR)->Cbb. (SA)->HEL. (SU)

3.2 MOHEQENHWK, BTOPHUK, CPANA, YETBLPTBK, METbHK, CbBOTA, HEQENS (MO, TU, WE, TH,
FR, SA, SU)

3.3 MOHEAENHWK, BTOPHUK, CPAAA, YETBBPTBK, METHK (MO, TU, WE, TH, FR)

3.4 CbBOTA, HEENS (SA, SU)

3.5 MOHEOENHWMK, BTOPHUK, CPANA, YETBBPTBK, NETHK, CbEOTA (MO, TU, WE, TH, FR, SA)

3.6 MOHEOENHWK, CPSIA, METBK (MO, WE, FR)

3.7 BTOPHWMK, YETBBPTBK, CbBOTA (TU, TH, SA)

3.8 MOHEOENHWK, BTOPHWK, CPALA (MO, TU, WE)

3.9 YETBBPTBK, METHK, CHBOTA (TH, FR, SA)

3.10MOHEAENHWMK, CPAMA, METHK, HEQENA (MO, WE, FR, SU)

4. 3a pa HacTpouTe BpeMeTo Ha nporpamata, LCD ekpaHbT TpsibBa Aa nokassa fymata PROGRAM.

4.1 3a pa 3apgapere vaca, KoraTo nporpamara Tpsiea aa ce sriiiouu (10N), HaTucHeTe BeaHbsk ByToHa
HOUR, 3a na 3ananeTe 6aBHO CTOMHOCTTa Ha Yaca. AKo 3afbpskuTe ByTOHa, CTOMHOCTTa Ce NPOMeHst
no-6up3o. OcBobopeTe byToHa, cnep kaTo U36paHOTO BpeMe B YacoBe Ce NOsIBU Ha eKpaHa.

4.2 3a pa 3aganete MUHyTUTe, Korato nporpamara Tpsbsa fa ce skmioumn (10N), HaTUCHETe BeAHBX
6ytona MINUTE, 3a na 3apanete 6aBHO CTOWHOCTTa Ha MUHYTWUTEe. AKO 3apbpskuTte DyToHa,
CTOMHOCTTa Ce npoMeHs no-6bp3o0. OcsoboseTe byToHa, cren kaTo U3bpaHOTO BpeMe B MUHYTK
ce MosiBK Ha eKpaHa.

4.3 3a pa HacTpouTe Kpas Ha nporpamarta (1 M3KI.), HatucHeTe GyTtoHa TIMER v 3apaiite Bpemeto,
KaKTO e onucaHo B Toukn 4.1 n 4.2

3abeneska:

(a) Ako uckaTe ga npomeHnTe MPeRBapUTEINHO 3aAafeHa MPorpama, MPOALIKETe KaKTO e OMUCaHo

B TO4ku 4 fo 4.3 B paspen F u BbBeAeTe HOBU CTOMHOCTH, 3a ia 3aMEHUTE NPEAULLIHUTE HACTPOVIKM.

(b) Crieg kato nporpama e 3agageHa, HaTucHete byToHa CLOCK, 3a ga ce BbpHeTe BegHara KbM

AMCrnes B peasiHo Bpeme. AKO He ro HanpasuTe, PeasiHoTo BPeME LLie Ce MOKame aBTOMaTUYHO crien
30 cexyHau besnevicTame.
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Mpoun3BonHa HacTpoitka

1. ®yHKUMATa 3a MPOM3BOSIHA HACTPOIiKa BKIOUBA W M3KMIOYBA CBbP3aHUA Ypen HepefoBHO Ha
uHTepsany ot 10 o 31 MunyTh ot 18:00 o 6:00.

2. BkrioueTe rHe3noTo C TaliMep B KOHTaKTa Ha erleKTpuyeckaTa Mpeska W HacTpoiiTe nporpaMata

¢ nomowyta Ha bytoHa ON/AUTO/OFF Ha AUTO, 3a ga MoxeTe fa ctapTupate/npekpatsisare

NpOM3BOIHATA HyHKLNS.

. Hatuchete BepHbk byToHa RANDOM; BykBaTa R Lie CBEeTHe BOACHO Ha eKpaHa W pyHKuMATa 3a
npon3BoneH n3bop Beve e akTvBHa. MHe3n0To e bbae nsknioyeHo 3a o 10 no 31 MuHyTH. Cnen
ToBa (DYHKLMATA LLie NpeMuHe B 0BpaTeH peskuMm, T.e.

4. HatuckaHeto Ha ByToHa RANDOM crnuvpa npouseoniHata dhyHKUMS 1 R Lie u34esHe oT ekpaHa.

0TMHHa/Bb3cTaHOBﬂBaHe Ha npeasapuTesiHO 3afafeHa nporpamMa
Hatuckaneto Ha GyTtoHa ON/AUTO/OFF Bu nossonsiBa 4a OTMEHWUTE/Bb3CTaHOBUTE MpeasapuTerHo
3af1aieHa NporpaMa; AUCMeNT Ha eKpaHa Ce NPOMeHs! B CIeIHUA pef:
1. “ON” oTMeHsi NnpenBapuTesHO 3a4afeHa Nporpama; ypeabT LU 0CTaHe BKITIOUeH NPes UAioTo BpeMe.
2. “AUTO” Bb3cTaHoBsBa NpefBapuTesiHO 3afafeHa nporpama; ypeqabT e Ce BKIIIoYBa U U3KITIoUBa
aBTOMaTUYHO B CbOTBETCTBME C BaLLMTE HACTPOMKM.
3. “OFF" oTMeHs mpeAgapuTenHo 3aafeHa nporpaMa; ypeasT Le 0CTaHe WU3KIIoYeH npes Lsioto
Bpeme.
3aberneska:
(a) MpensaputenHo 3aganeHa NMpou3BOSIHA (hyHKUMS LLe Ce aKTUBMPA CamMo aKo rHe34oTo C TaiMep
e B peskum AUTO.
(b) Ako hyHKuuMsTa 3a CriyqaeH n360p e BKITIOYEeHa, (OyHKLMMUTE 38 ABTOMATUYHO BKITIOYBAHE/U3KITIOYBAHE
Ha nporpamata mexay 18:00 n 6:00 4aca He ca aKTUBHM.

Cebp3BaHe
1. 3apaiite NporpamMuTe 3a BKIIOYBaHe/M3KMIOUBaHE Ha THE3A0TO C TaliMep, KaKTo e OMUCcaHo no-rope.
2. W3knioyeTe enekTpuyeckus ypen.
3. BrnioueTe 3axpaHBalumsa kabesn Ha ypeaa B rHe3ao0To Ha TaliMepa 1 BKIloueTe FHe3foTo Ha TaiiMepa
B €JTIeKTPUYECKMN KOHTaKT.

. Bkniouete ypena.

. Cera ypeqwT L ce BKIIoYBa/M3Ki04YBa Bb3 OCHOBA Ha BaLLMTE 3afafleHu NPOrpamMu, lOKaTo PbUHO
He OTMeHWTe HacTpoiikaTa.

w
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A NMPEAYNPEXIOEHWUSA, CBbP3AHU C BE3OMACHOCTTA

AKO eKpaHbT He paboTu, BKMioYeTe rHe3noTo Ha TaiiMepa B KoHTakT 230 V AC u ro octaseTte na
ce 3apexna — eKpaHbT Tpsbsa Na CBETHe Criell OKoso 2 yaca W rHe3foTo Tpsbsa Aa e HambiHO
yHKUMOHanNHo. 3a fia Npe3apeaunTe HambIIHO, OCTaBETE ro B KOHTaKTa 3a npubn. 12 vaca.
YeTpoiicTBoTo TpsAbBa fia ce CBbP3Ba CaMo KbM 1 Aa ce uanonaea ¢ 230 V AC (~)/50 Hz enexTpuuecko
okabensBaHe, cHabieHO CbC 3alLMTEH KOHTAKT B CbOTBETCTBME C [ECTBALUMTE eNeKTPUYECcKM
pasnopenbu.

lpoBepsiBaiiTe faHHUTE Ha TabenkaTa Ha eneKTPUYECKUs ypel, KOWTO Bb3HaMepsBaTe Aa BKMounTe
B enekTpoMepa. MaKcuMarnHata Bofslla MOLLHOCT Ha CBbP3aH1Te enekTpuiecku ypeau He bvsa na
Hansuwasa 3680 W (Makc. Tok 16 A). MaKc. MHAYKTUBHO HaToBapBaHe: 2 A.

MpoBepsiBaliTe aanu 3alUMTHUSAT (TPETH) NPOBOAHMK HE € MPEKbLCHAT — B MPOTUBEH CIlyYall )KUBOTHT Ha
13M0N3BaLLMTE YPEeaa MoKe fia € 3aCTpaLLeH.

He BKniouBaiiTe yCTPOINCTBOTO B KOHTAKTY C NPEKbCBAY, HOMUHAMEH N0-BMCOK OT 16 A. KOHTaKTLT Moske
Nla ce BK/IOYBa CaMo C MaKCUMareH WHAYKTMBEH ToBap oT 2 A. BuHary ce ysepsBaiiTe, Ye Luencenst
Ha CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO € HaMbITHO BKIIOYEH B KOHTAKTa.

He ocTassiiTe 6e3 Han30p CBbP3aHNUTE eNEKTPUYECKU ypeau.

Hukora He NpoMeHsliTe eneKTpUYECKUTE BEPUrM Ha YCTPOWCTBOTO WK He 1 pasrnobssaiite! Ako
YCTPOWCTBOTO € MOBPEeAEeHO i HedhyHKLIMOHMPALLIO, CBbPXETE Ce C npofaBava.

KoraTo nouncTeaTe rHesoTo Ha TaiiMepa, BUHaru MbpBO ro W3KMioYBaiiTe OT 3axpaHBaHeTo. Crien
TOBa ro noyucTeTe CbC Cyxa Kbprna. He u3nonseaiiTe nouncTsaliy npenapaTi v He noTansnte
YCTPOVCTBOTO BbB BoAa!
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MpenopbuntenHata pabotHa Temnepatypa e ot -10 °C o +40 °C.

BkniouBaliTe B KOHTaKTa caMo rymMeHun kabenu c wencen [P44.

HesnoTo Ha TaiiMepa TpsbBa fia Ce W3M0ON3Ba CaMO BbB BEPTUKAIIHO NOJOKEHMe, 3a a Ce 3anasu
PerTUHIbT My IP44.

YCTpOMCTBOTO He e MpefHasHauyeHo 3a M3Mon3BaHe OT fMua (BKMIOUMTENHO Aeua), Mpu KoUTo
orpaHnuyeHnTe h3NUecKM, CETUBHU UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTM UMM NIUNCATa Ha OMUT W 3HaHWA He
rapaHTMpaT ocurypssaHe Ha 6esonacHoCT, oCBEH KoraTo Te ca HabrionaBaHu Ui PbKOBOAEHM OT
nuue, 0TroBapALLO 3a TAxHaTa besonacHocT. [leuata Tpsabsa na ce Habnionasat v ia He ce Aonycka
Nl CW UrpasiT C YCTPONCTBOTO.

Bcsika ynoTpeba Ha yCTpPOINCTBOTO, KOSTO HE € MOCOYeHa B MPeAXOHITE Pasfenit Ha ToBa PbKOBOACTBO,
Llle floBefle 10 MOBPeaa Ha NPoMyKTa M Moxe fia NpeAcTaBABa OMacHOCT Mof dhopMaTa Ha KbCo
CbeNHeHMe, HapaHABaHe OT eNEKTPUYECKM TOK M Ap. YCTPOICTBOTO He Tpsbsa aa 6bae BUROM3MEHSHO
VNN CTPYKTypaTa My fia Ce MPOMEHA Mo Apyr HaunH! Bcuuky ykasaHus oTHOCHO besonacHocTTa TpAbsa
nia ce cnassat 6e3ycnoBHo.

He n3xBbpnsiiTe enekTpUYeckn ypeam ¢ HeCopTUPaHUTe JOMaKMHCKM OTNafbLy; npeaaBaiTe r

B NyHKTOBETE 3a CbbMpaHe Ha CopTMpaHK 0TNaabLM. AKTyasHa MHGhopMaLs OTHOCHO NyHKTOBETe
3@ CHOMPaHE Ha COPTMPaHN OTNAABLN MOXKE Aa NOJTYUUTE OT KOMMETEHTHUTE MECTHU opraHu. Mpu

M3XBbPIIAHE Ha eNeKTPUYECKM Yypely Ha CMeTuliaTa e Bb3MOMHO B MOAMOYBEHMTEe BOAW Aa
nonaaHaT OnacHW BELLeCTBa, KOMTO Cref TOBa Aa MPEeMWHAT B XpaHWTeNHaTa Bepura 1 fa yBpensaT
3[1paBeTo Ha xopaTa.

IT | Spina temporizzata digitale

It manuale completo ¢ disponibile al seguente indirizzo internet: https://en.b2b.emos.cz/download.
Potete anche contattarci all'indirizzo support@emos.eu.

ES | Enchufe con interruptor digital

El manual completo esta disponible en la siguiente direccion de Internet: https://en.b2b.emos.cz/download.
También puede ponerse en contacto con nosotros en support@emos.eu.

NL | Digitaal schakelstopcontact

De volledige handleiding is beschikbaar op het volgende internetadres: https://en.b2b.emos.cz/download.
U kunt ook contact met ons opnemen via support@emos.eu

al Timer Socket

The full manual is available at the following internet address: https://en.b2b.emos.cz/download.
You can also contact us at support@emos.eu.
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GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pricne teci z datumom izroCitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS §1, d.o.0. jami kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroke odpravil vse pomanjkljivosti
na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. 7a ¢as popravila se garancijski rok podalj$a.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega
ali vratilo platanega zneska.
6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
+ nestrokovnega-nepoobladcenega servisa
+predelave brez odobritve proizvajalca
+neupostevanja navodil za uporaho aparata
7. Garancija ne izklju€uje pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugate oznateno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasteni delavnici (EMOS
81, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, e s
prepozno prijavo povzroti kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavijanja
garancijskega zahtevka. PriloZen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.
EMOS $I, d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

INAMKA: Digitalna stikalna ura
TIP: P5525
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS S, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 206 17 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si

38



